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OPERATING WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

WARNING: To reduce the risk of injury, do not permit children to use this product.

WARNING: Assembly and disassembly of this product should only be performed by adult.

WARNING: Do not remove or obstruct the float opening while the filter pump/sand filter is operating.
WARNING: Keep hands and hair away from the Pool Vacuum while the filter pump/sand filter is operating.
WARNING: Do not use the filter pump/sand filter while the pool is occupied.

WARNING: Ensure the filter pump/sand filter is unplugged before any maintenance begins or severe risk of injury or death exists.
NOTE: Remove the product from the pool before placing a cover over the pool.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

PART LIST
ITEM NAME QTY
1 Flap 1
2 Main Body 1
3 Debris Compartment 1
4 Bottom Cover 1
5 Hose 1
6 Pressure Relief Valve 1
7 Pressure Relief Valve Filter 1
8 Seal 1
9 Brush 1 3 , W «~—9
10 Float 2
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1 Hose Adapter 1
12 Hose Clamp 1 : @ <« 1 0
f \V\Ps ~J
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Applicable Pump: 1,500-3,200 gal./h Filter Pump or Sand Filter
Applicable Pool: 22 ft. (6.7 m) and below Above Ground Pool
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HOW TO USE THE PRODUCT

If the following situations occur during operation, please operate as shown to keep the robot in the best working condition.

1. During operation, if the hose sinks below the water surface, please adjust the position of the float.

2. When adapting to a high-flow pump, if the following situations occur, please refer to the operation diagram, and adjust the pressure relief valve knob to appropriately
reduce the running speed of the cleaner:
2.1. After the hoses are straightened out, serious hose entanglement occurred in continuous long-term operation;
2.2. The robot runs too fast, the wheels tip over or the wheels do not move along the bottom of the pool.

3. When the robot runs for a long time, if the running track does not cover most of the pool area, or the running track is repeated. Please adjust the wheel angle knob
appropriately.

4. When adapting to 1500 gal. filter pump, please remove the brush.

NOTE: It is normal for the robot to leak water at the water pipe joints during the water supply process.




HOW TO CLEAN THE PRODUCT
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Solution

Robot does not capture the
debris, moves slowly or does
not move at all.

Debris compartment is full

Clean the debris compartment. Rinse with water to remove debris.

Pressure relief valve filter is clogged

Clean the pressure relief valve filter. Rinse with water to remove debris.

Pool suction fitting is clogged

Clean the pool suction fitting. Rinse with water to remove debris.

The filter cartridge or sand is too dirty

Filter pump

- Stop the pump, block the connector A and B to avoid water flowing out from the pool,
and clean the filter cartridge or replace if necessary.

Sand filter pump

- Disconnect the cleaner from the pool, perform backwash and rinse to clean the sand.

Air inside the pump

Stop the filter pump or sand filter, purge the air and start again.

The robot is stuck on wrinkles

Check the bottom of the pool. If there are wrinkles, level the pool to reduce them.
Check to see if the debris screen inside of the head is dirty. Clean the debris screen.
Check to see if the filter cartridge or filter sand is dirty. Clean the filter cartridge or back
wash the filter sand.

Wheel is jammed

Check and remove debris from the wheel.

The water valve did not open

Open the water valve

Damaged debris compartment or
pressure relief valve filter

Return to the shop to get assistance

The hoses are entangled

Hose not straightened out

Turn off the pump, reconnect the product at the diagonal position of the pool, the water
hose should be in a C shape, the product should be placed into the water in the direction
of the water hose.

The hose sinks into the water

Adjust the position of the float to make the hose float on the water.

The robot running speed is too fast

Regulating pressure relief valve

The driving path of the robot
cannot cover the entire pool

The wheels are not in the correct position

Adjust the wheel driving angle




AVERTISSEMENT DE FONCTIONNEMENT

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

ATTENTION : Pour réduire le risque de blessure, ne permettez pas aux enfants d'utiliser ce produit.

ATTENTION : Le montage et le démontage de ce produit ne doivent étre effectués que par un adulte.

ATTENTION : N’enlevez pas ou n'obstruez pas I'ouverture du flotteur quand la pompe de filtration/le filtre a sable fonctionne.
ATTENTION : Eloignez les mains et les cheveux de I'aspirateur de piscine quand la pompe de filtration/le filtre a sable fonctionne.
ATTENTION : N'utilisez pas la pompe de filtration/le filtre a sable quand la piscine est occupée.

ATTENTION : Vérifiez que la pompe de filtration/le filtre a sable est débranché(e) avant de commencer 'entretien car il existe un risque de blessure grave voire mortelle.
REMARQUE : Enlevez le produit de la piscine avant de couvrir la piscine avec une bache.

REMARQUE : Les dessins ne sont qu’a titre d'illustration. Il peut arriver qu’ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

LISTE DES PIECES

ELEMENT NOM QTE
1 Volet 1
2 Corps principal 1
3 Compartiment a débris 1
4 Couvercle du dessous 1
5 Tuyau 1
6 Soupape de surpression 1
7 Filtre de soupape de surpression 1
8 Joint 1
9 Brosse 1
10 Flotteur 2

<« 11

1 Adaptateur de tuyau 1
12 Collier de serrage 1 T @ 1 0
] N7 N
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Pompes compatibles : pompe de filtration a cartouche ou filtre a sable de 5678 a 12113 L/h
Piscines compatibles : piscines hors sol inférieures a 6,7 m
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COMMENT UTILISER LE PRODUIT

Si les situations suivantes se produisent pendant le fonctionnement, veuillez procéder comme indiqué pour que le robot reste dans les meilleures conditions de fonctionnement.

1. Pendant le fonctionnement, si le tuyau coule sous la surface de I'eau, veuillez ajuster la position du flotteur.

2. Lors du raccordement & une pompe a haut débit, si les situations suivantes se produisent, veuillez vous reporter au schéma de fonctionnement et régler le bouton de
la soupape de surpression pour réduire suffisamment la vitesse de fonctionnement du robot
2.1. Lorsque les tuyaux se sont étendus, un enchevétrement important s’est produit lors d’un fonctionnement continu pendant une longue durée ;
2.2. Le robot se déplace trop vite, les roues basculent ou les roues ne bougent pas sur le fond de la piscine.

3. Lorsque le robot fonctionne pendant une longue période, si son déplacement ne couvre pas la majeure partie de la piscine, ou si sa course revient trop souvent aux
mémes endroits. Veuillez ajuster le bouton d’angle de roue de maniére appropriée.

4. Retirez la brosse lors du raccordement a une pompe de filtration a cartouche de 5 678 L/h.

REMARQUE : Il est normal que de I'eau sorte du robot au niveau des joints des tuyaux lorsqu'il est alimenté en eau.




COMMENT NETTOYER LE PRODUIT
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DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Le robot n’aspire pas les débris,
se déplace lentement ou ne
bouge pas du tout.

Le compartiment a débris est plein

Nettoyez le compartiment a débris. Rincez a I'eau claire pour éliminer les débris.

Le filtre de la soupape de surpression est obstrué

Nettoyez le filtre de la soupape de surpression. Rincez a I'eau claire pour éliminer les débris.

Le raccord d’aspiration de piscine est bouché

Nettoyez le raccord d’aspiration de la piscine. Rincez a I'eau claire pour éliminer les débris.

La cartouche de filtration ou le sable est
trop sale

Pompe de filtration

- Arrétez la pompe, bloquez les connecteurs A et B pour éviter que 'eau ne s’écoule de
la piscine, nettoyez la cartouche de filtration ou remplacez-la si nécessaire.

Pompe de filtration a sable

- Déconnectez le robot de piscine, effectuez un lavage a contre-courant et un ringage
pour nettoyer le sable.

Air a l'intérieur de la pompe

Arrétez la pompe de filtration ou le filtre a sable, purgez I'air et recommencez.

Le robot est coincé dans des plis

Vérifiez le fond de la piscine. S’il y a des plis, nivelez la piscine pour les réduire.
Vérifiez si le tamis a débris a l'intérieur de la téte est sale. Nettoyez le tamis a débris.
Vérifiez si la cartouche de filtration ou le sable filtrant est sale. Nettoyez la cartouche
de filtration ou réalisez un lavage a contre-courant du sable de filtration.

La roue est bloquée

Vérifiez et retirez les débris coincés dans la roue.

La valve d’eau ne s’est pas ouverte

Ouvrez la valve d’eau

Compartiment a débris ou soupape de
surpression endommagés

Consultez votre revendeur pour obtenir de I'aide

Les tuyaux sont emmélés

Le tuyau ne s’est pas étendu

Eteignez la pompe, reconnectez le produit dans une diagonale de la piscine, le tuyau
d’alimentation d’eau doit étre en forme de C, le produit doit étre placé dans I'eau dans
le sens du tuyau.

Le tuyau s’enfonce dans I'eau

Ajustez la position du flotteur pour faire flotter le tuyau sur I'eau.

Le robot se déplace trop rapidement

Réglez la pression au niveau de la valve de surpression

Le déplacement du robot ne couvre
pas la totalité de la piscine

Les roues ne sont pas dans la bonne position

Ajustez I'angle de conduite des roues




GEBRAUCHSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

SAMTLICHE ANWEISUNGEN SIND ZU BEFOLGEN

WARNUNG: Um das Risiko von Verletzungen zu minimieren, sollte das Produkt nicht in die Hande von Kindern geraten.

WARNUNG: Auf- und Abbau sollte nur durch einen Erwachsenen erfolgen.

WARNUNG: Wahrend des Betriebes der Filterpumpe/Sandfilteranlage sollte der Schwimmer weder entfernt noch blockiert werden.

WARNUNG: Wahrend des Betriebes der Filterpumpe/Sandfilteranlage sollten keine Hande in den Sauger gelangen.

WARNUNG: Wahrend der Nutzung des Pools sollte die Filterpumpe/Sandfilteranlage abgeschaltet sein.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass vor jeder Wartung die Filterpumpe/Sandfilteranlage vom Strom genommen wird, um schwere bis lebensgefahrliche Verletzungen zu verhindern.
HINWEIS: Bevor der Pool abgedeckt wird, sollte das Geréat vor entfernt werden.

HINWEIS: Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das tatséchliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

TEILELISTE

ARTIKEL NAME MENGE
1 Klappe 1
2 Sauger 1
3 Schmutzbehalter 1
4 Untere Abdeckung 1
5 Schlauch 1
6 Druckablassventil 1
7 Druckablassventil Filter 1
8 Dichtung 1
9 Birste 1
10 Schwimmer 2
1M Schlauchadapter 1
12 Schlauchklemme 1
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Geeignete Pumpe: 5.678 — 12.113 I/h Filterpumpen oder Sandfilteranlagen
Geeigneter Pool: Aufstellpools bis 670 cm
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NUTZUNG DES PRODUKTS

Sollten die folgenden Situationen auftreten, gehen Sie bitte wie folgt vor, um stets eine ordnungsgemaRe Funktionsweise des Saugers sicherzustellen.

1. Sollte der Schlauch wahrend des Betriebs unter die Wasseroberflache sinken, passen Sie bitte die Position des Schwimmers entsprechend an.

2. Sollte das Gerat an eine Hochdruckpumpe angeschlossen werden, passen Sie dessen Betriebsgeschwindigkeit mithilfe des Drehknopfs am Druckauslassventil bei
Auftreten der folgenden Situationen gemaR des Betriebsschemas entsprechend an:
2.1. Wenn sich trotz vollstandiger ausgerollter Schlduche bei langerer durchgehender Laufzeit Verschlingungen einstellen;
2.2. Wenn der Roboter zu schnell 1auft, die Rader kippen oder keinen Kontakt mit dem Poolboden haben.

3. Sollte bei langerer Laufzeit nicht die gesamte Poolflache oder wiederholt nur bestimmte Teile des Poolbodens gereinigt werden, passen Sie mit dem Drehknopf den
Winkel des Rades entsprechend an.

4. Sollte das Gerat an eine 5678 Liter Filterpumpe angeschlossen werden, entfernen Sie bitte die Blrste.

HINWEIS: An den Schlauchanschliissen des Roboters kommt es wahrend der Wassereinspeisung fiir gewohnlich zu einem Wasseraustritt.

4 N




REINIGUNG DES PRODUKTS

N\

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursachen

Losung

Roboter nimmt den Schmutz
nicht auf, und bewegt sich
unzureichend bis gar nicht.

Schmutzbehalter ist voll.

Reinigen Sie den Schmutzbehélter. Verwenden Sie Wasser zum Ausspiilen.

Druckablassventil ist verstopft.

Reinigen Sie den Filter des Ventils. Verwenden Sie Wasser zum Ausspllen.

Saugvorrichtung am Pool ist verstopft.

Reinigen Sie die Saugvorrichtung. Verwenden Sie Wasser zum Ausspiilen.

Die Filterkartusche / das Sandbett ist
verschmutzt.

Filterpumpe

- Schalten Sie die Pumpe ab und verschlieRen Sie Anschluss A + B, um so ein Auslaufen
des Wassers verhindern. Reinigen Sie die Kartusche oder tauschen Sie diese wenn
nétig aus.

Sandfilteranlage

- Trennen Sie den Roboter vom Pool und verwenden Sie im Anschluss die Riicksplil-sowie
Spiil-Funktion, um das Sandbett zu reinigen.

Luft im Inneren der Pumpe

Schalten Sie die Filterpumpe/Sandfilteranlage, lassen Sie die Luft entweichen und
schalten Sie das Gerat im Anschluss wieder ein.

Der Roboter wird durch Falten blockiert.

Kontrollieren Sie den Poolboden. Sollten sich dort Falten befinden, streichen Sie diese
glatt. Kontrollieren Sie den Zustand des Schmutzsiebes und reinigen Sie es bei Bedarf.
Kontrollieren Sie die Filterkartusche bzw. Sandbett und reinigen Sie bei Bedarf die
Kartusche bzw. verwenden Sie die Rickspul-Funktion der Sandfilteranlage.

Rad ist verklemmt.

Befreien Sie das Rad bei Bedarf von jeglichen Verschmutzungen.

Das Wasserventil wurde nicht gedffnet.

Offnen Sie das Wasserventil.

Schmutzbehalter oder Druckablassventil
ist beschadigt.

Wenden Sie sich an Ihren lokalen Handler.

Die Schlauche sind verschlungen.

Schlauche wurden nicht ordnungsgemaf
ausgebreitet.

Schalten Sie die Pumpe ab. Schliefen Sie das Geréat erneut an der diagonalen Position
des Pools an. Der Schlauch sollte dabei eine C-Form aufweisen. Platzieren Sie das
Gerat in Schlauchrichtung im Wasser.

Der Schlauch versinkt im Wasser.

Passen Sie die Position des Schwimmers an, damit der Schlauch tiber Wasser bleibt.

Die Betriebsgeschwindigkeit des Roboters
ist zu hoch.

Verwenden Sie das Druckablassventil.

Der Reinigungsradius deckt nicht
den gesamten Pool ab.

Die Position der Rader ist nicht korrekt
eingestellt.

Verstellen Sie den Winkel der Rader.




AVVERTENZE PER IL FUNZIONAMENTO

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

ATTENERS| SCRUPOLOSAMENTE ALLE ISTRUZIONI

AVVERTENZA: Per scongiurare il pericolo di lesioni non consentire ai bambini di utilizzare questo prodotto.

AVVERTENZA: Lo smontaggio e il rimontaggio di questo prodotto devono essere effettuati solo dagli adulti.

AVVERTENZA: Non rimuovere né ostruire I'apertura del galleggiante mentre & in funzione la pompa del filtro o il filtro a sabbia.
AVVERTENZA: Tenere lontane le mani e i capelli dall'aspiratore per piscine mentre € in funzione la pompa del filtro o il filtro a sabbia.
AVVERTENZA: Non utilizzare la pompa del filtro o il filtro a sabbia quando la piscina € occupata.

AVVERTENZA: Per evitare il rischio di subire lesioni anche fatali, accertarsi che la pompa del filtro o il filtro a sabbia siano scollegati prima di avviare le operazioni di manutenzione.
NOTA: Togliere il prodotto dalla piscina prima di coprirla.

NOTA: | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.

ELENCO DELLE PARTI

PRODOTTO NOME QUANTITA'
1 Aletta 1
2 Corpo principale 1
3 Vano detriti 1
4 Copertura inferiore 1
5 Tubo 1
6 Valvola di sovrappressione 1
7 Filtro valvola di sovrappressione 1
8 Guarnizione 1
9 Spazzola 1
10 Galleggiante 2
11 Adattatore tubo 1
12 Morsetto del manicotto 1
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Pompa utilizzabile: pompa di filtraggio o filtro a sabbia da 1.500-3.200 gal./h
Tipologia piscina: adatto a piscine fuori terra da 6,7 m (22') e inferiori
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

Qualora si verificassero le seguenti situazioni durante il funzionamento, operare come indicato al fine di mantenere il robot nelle migliori condizioni d'uso possibili.

1. Regolare la posizione del galleggiante qualora si noti che tubo affonda sotto il pelo dell'acqua mentre il dispositivo & in funzione.

2. Quando si adatta il pulitore ad una pompa ad alta portata, fare riferimento al diagramma di funzionamento e regolare la manopola della valvola di sovrappressione
per ridurre adeguatamente la velocita di funzionamento del pulitore se si notano i seguenti problemi:
2.1. | tubi si aggrovigliano durante il funzionamento continuo a lungo termine del pulitore, anche se erano stati raddrizzati in precedenza e posizionati correttamente;
2.2. Il robot va troppo veloce, le ruote si ribaltano o al contrario non girano sul fondo della piscina.

3. Se il robot pulitore non copre la maggioranza dell'area della piscina nel suo percorso pur rimanendo in funzione per lunghi periodi, o se continua ad effettuare lo
stesso percorso, regolare adeguatamente la manopola dell'angolo di rotazione.

4. Rimuovere la spazzola dal pulitore quando questo viene adattato a una pompa di filtraggio da 1.500 gal.

NOTA: é normale che il robot perda acqua in corrispondenza dei giunti del manicotto dell'acqua durante il processo di approvvigionamento idrico.

4 N




PULIZIA DEL DISPOSITIVO
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Cause possibili

Soluzione

Il robot non raccoglie i detriti, si
muove lentamente o non si muove
affatto.

Il vano detriti &€ pieno

Pulire il vano detriti Risciacquare con acqua per rimuovere i detriti.

Il filtro della valvola di sovrappressione € ostruito

Pulire il filtro della valvola di sovrappressione. Risciacquare con acqua per rimuovere i detriti.

Il raccordo di aspirazione della piscina € intasato

Pulire il raccordo di aspirazione della piscina. Risciacquare con acqua per rimuovere i detriti.

La cartuccia di filtraggio o la sabbia sono
troppo sporche

Pompa di filtraggio

- Arrestare la pompa, bloccare i connettori A e B per evitare che I'acqua fuoriesca dalla
piscina, quindi pulire la cartuccia di filtraggio; sostituirla se necessario.

Pompa con filtro a sabbia

- Scollegare il pulitore dalla piscina, eseguire il controlavaggio e risciacquare per pulire
la sabbia.

Aria all'interno della pompa

Arrestare la pompa di filtraggio o filtro a sabbia, procedere all'espulsione dell'aria e riavviare.

Il movimento del robot pulitore & ostacolato
da pieghe nel rivestimento della piscina

Controllare il fondo della piscina. Nel caso siano presenti pieghe nel rivestimento,
livellare la piscina per ridurle.

Verificare che il prefiltro all'interno della testa non sia sporco. Pulire il prefiltro.
Controllare che la cartuccia di filtraggio o la sabbia del filtro non siano sporche. Pulire
la cartuccia del filtro o eseguire il controlavaggio della sabbia del filtro.

La ruota € inceppata

Controllare la ruota e rimuovere eventuali detriti.

La valvola dell'acqua non si & aperta Apert

Aprire la valvola dell'acqua

Vano detriti o filtro della valvola di
sovrappressione danneggiati

Rivolgersi al punto vendita per assistenza

| tubi flessibili sono aggrovigliati

Tubo non raddrizzato

Spegnere la pompa e ricollegare il dispositivo in posizione diagonale rispetto alla piscina;
il tubo dell'acqua dovrebbe presentare una forma a C e il dispositivo dovrebbe essere
posizionato in acqua in direzione del tubo.

Il tubo affonda in acqua

Regolare la posizione del galleggiante per mantenere il tubo sopra il pelo dell'acqua.

La velocita di marcia del robot € troppo elevata

Regolare la valvola di sovrappressione

Il percorso di guida del il robot
non copre la intera piscina

Le ruote non sono nella posizione corretta

Regolare I'angolo di guida delle ruote




GEBRUIKSWAARCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES.

WAARSCHUWING: Om het risico op letsel te reduceren, laat kinderen dit product niet gebruiken.

WAARSCHUWING: Het monteren en demonteren van dit product moet uitsluitend door volwassenen gebeuren.
WAARSCHUWING: Verwijder of blokkeer de vlotteropening niet terwijl de filterpomp/zandfilter in werking is.

WAARSCHUWING: Houd de handen en het haar van de zwembadstofzuiger weg terwijl de filterpomp in werking is.
WAARSCHUWING: Gebruik de filterpomp/zandfilter niet terwijl er personen in het zwembad zijn.

WAARSCHUWING: U met ervoor zorgen dat de filterpomp of zandfilter losgekoppeld is van het stopcontact voor u onderhoud uitvoert anders is er een ernstig risico op letsel of overlijden.
OPMERKING: Verwijder het product uit het zwembad voor u een afdekking over het zwembad plaatst.

OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.

ONDERDELEN LIJST

ONDERDEEL NAAM HOEVEELHEID
1 Klep 1
2 Body 1
3 Debris Compartiment 1
4 Bescherming onderaan 1
5 Slang 1
6 Drukklep 1
7 Drukklep filter 1
8 Dichting 1
9 Borstel 1
10 Dobber 2

<« 11

11 Slang Adaptor 1
12 Slang Klem 1 : @ <« 1 0
f \v\r‘?‘“". ~J
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Toepasbare Pomp: 1,500-3,200 gal./h Filter Pomp of Zand Filter
Toepasbaar Zwembad: 22' (6.7 m) en onder Bovengronds Zwembad
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HOE TE GEBRUIKEN

Indien de volgende situaties voorkomen tijdens gebruik, doe alstublieft het volgende om de robot in de beste conditie te houden.

1. Indien de slang zinkt tijdens gebruik, pas alstublieft de positie van de dobber aan.

2. Indien de volgende situaties voorkomen wanneer u de hogedrukpomp gebruikt, volg alstublieft de gebruiksdiagram en pas de drukklep knop aan om de snelheid van
het schoonmaakapparaat te verlagen:
2.1 Indien de slang in de knoop raakt door langdurig gebruik nadat de slang uitgerold is.
2.2 De robot gaat te snel, de wielen vallen om of de wielen gaan niet langs de bodem van het zwembad.

3. Indien de robot aanstaat voor een lange tijd, indien de route van het apparaat de bodem van het zwembad niet grotendeels omvat of indien de route in herhaling valt,
pas alstublieft de klop voor de wielen aan indien nodig.

4. Indien u aanpast naar een 1,500 gal. filterpomp, verwijder alstublieft de borstel.

NOTA: Het is normaal voor de robot om water te lekken bij de slang aansluitingen gedurende het water aanleveringsproces.




HOE SCHOON TE MAKEN

N\

FOUTEN OPSPOREN

Probleem

Mogelijke Oorzaak

Oplossing

Robot neemt niet al het debris
op, gaat zeer traag of beweegt
niet meer.

Debris compartiment is vol.

Maak het debris compartiment schoon. Spoel af met water om debris te verwijderen.

Drukklep filter is verstopt.

Maak de drukklep filter schoon. Spoel af met water om debris te verwijderen.

Zwembad zuigaansluiting is verstopt.

Maak de zuigaansluiting schoon. Spoel af met water om debris te verwijderen.

De filter cartridge of zand filter is te vuil.

Filter pomp

- Stop de pomp, blokkeer de aansluiten A en B om te vermijden dat water uit het
zwembad loopt, en maak de filter cartridge schoon of verplaats indien nodig.

Zandfilter pomp

- Ontkoppel het schoonmaakapparaat van het zwembad, doe een backwash en spoel
goed af om het zand schoon te maken.

Lucht in de pomp.

Stop de filterpomp of zandfilter, verwijder de lucht en start het terug op.

De robot loopt vast op plooien.

Check de bodem van het zwembad. Indien er enige plooien zijn, verminder deze
plooien. Kijk of de debris filter in de zuigkop vuil is. Maak deze filter schoon. Kijk of de
filter cartridge of de zandfilter vuil is. Maak de filter cartridge en zandfilter schoon.

Wiel zit vast.

Check en verwijder enige debris van het wiel.

De waterklep opent niet

Open de waterklep.

Debris compartiment of drukklep filter is
beschadigd.

Ga terug naar de winkel voor assistentie.

De slangen zitten in een knoop.

Slang rolt zich niet volledig uit.

Zet de pomp uit, verbind het product opnieuw met de diagonale positie van het zwembad,
de waterslang moet in een C-vorm hebben en het product moet in het water geplaatst
zijn, in de richting van de waterslag.

De slang zinkt in het water.

Pas de positie van de dobber aan, zodat de slang op het water drijft.

De robot gaat te snel.

Pas de drukklep aan.

De route van de robot omvat niet
het hele zwembat.

De wielen zitten niet in de juist positie.

Pas de hoek van de wielen aan




ADVERTENCIA DE FUNCIONAMIENTO

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

LEAY SIGATODAS LAS INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los nifios utilicen este producto.

ADVERTENCIA: El montaje y desmontaje de este producto solo debe ser realizado por un adulto.

ADVERTENCIA: No quite ni obstruya la abertura del flotador mientras la bomba de filtradof/filtro de arena esté funcionando.

ADVERTENCIA: Mantenga las manos y el pelo alejados del limpiafondos de la piscina mientras la bomba de filtrado/filtro de arena esté en funcionamiento.
ADVERTENCIA: No utilice la bomba de filtrado/filtro de arena mientras la piscina esté ocupada.

ADVERTENCIA: Asegurese de que la bomba de filtrado/filtro de arena esté desenchufada antes de iniciar cualquier operacién de mantenimiento, de lo contrario existe
un grave riesgo de lesiones o muerte.

NOTA: Quite el producto de la piscina antes de cubrirla.

NOTA: Los dibujos son solo para fines ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

LISTA DE PIEZAS

ARTICULO NOMBRE CANT. 1

1 Aleta 1

2 Cuerpo Principal 1

3 Compartimento de Residuos 1 \_l @ < 7

4 Tapa Inferior 1 2 > @%‘_"E}.}?‘@‘\\\

5 Manguera 1

6 Valvula de Descarga 1 ¢

7 Filtro de Valvula de Descarga 1 @ 8

8 Junta 1

9 Cepillo 1 «—9

10 Flotador 2

11 Adaptador para Manguera 1

12 Abrazadera para Manguera 1 «~— 10
« 11
«~ 12

Bomba aplicable: Bomba de Filtrado de 1.500-3.200 galones/hora o Filtro de Arena
Piscina aplicable: 22' (6,7m) y por debajo de Piscina Desmontable

MONTAJE
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COMO UTILIZAR EL PRODUCTO

Si se producen las siguientes situaciones durante el funcionamiento, por favor, opere como se indica para mantener el robot en las mejores condiciones de funcionamiento.

1. Durante el funcionamiento, si la manguera se hunde por debajo de la superficie del agua, por favor, ajuste la posicion del flotador.

2. Cuando se adapte a una bomba de gran caudal, si se producen las siguientes situaciones, consulte el diagrama de funcionamiento y ajuste el mando de la valvula
de descarga para reducir adecuadamente la velocidad de funcionamiento del limpiafondos:
2.1. Después de enderezar las mangueras, se ha producido un grave atasco de mangueras en el funcionamiento continuo a largo plazo;
2.2. El robot opera demasiado rapido, las ruedas se voltean o las ruedas no se mueven a lo largo del fondo de la piscina.

3. Cuando el robot opera por mucho tiempo, si la pista de rodaje no cubre la mayor parte del area de la piscina, o la pista de rodaje se repite, por favor, ajuste el mando
de angulo de la rueda adecuadamente.

4. Cuando se adapte a la bomba de filtrado de 1.500 galones, por favor quite el cepillo.

NOTA: Es normal que el robot pierda agua en las juntas de las tuberias de agua durante el proceso de abastecimiento de agua.
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COMO LIMPIAR EL PRODUCTO

N\

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible Causa

Solucion

El robot no captura los residuos,
se mueve lentamente o no se
mueve.

El compartimento de residuos esta lleno

Limpie el compartimento de residuos. Enjuague con agua para quitar los residuos.

El filtro de valvula de descarga esta obstruido.

Limpie el filtro de valvula de descarga. Enjuague con agua para quitar los residuos.

El accesorio de succion de la piscina esta
obstruido

Limpie el accesorio de aspiracién de la piscina. Enjuague con agua para quitar los residuos.

El cartucho de filtro o la arena estan
demasiado sucios

Bomba de filtrado

- Detenga la bomba, bloquee el conector Ay B para evitar que el agua salga de la
piscina, y limpie el cartucho de filtro o cdmbielo si es necesario.

Bomba de filtrado de arena

- Desconecte el limpiafondos de la piscina, realice un lavado a contracorriente y un
enjuague para limpiar la arena.

Aire en el interior de la bomba

Detenga la bomba de filtrado o el filtro de arena, expulse el aire y vuelva a empezar.

El robot esta atascado en arrugas

Verifique el fondo de la piscina. Si hay arrugas, nivele la piscina para reducirlas.
Compruebe si la rejilla de residuos del interior del cabezal esta sucia. Limpie la rejilla
de residuos.

Compruebe si el cartucho de filtro o la arena del filtro estan sucios. Limpie el cartucho
de filtro o lave la arena del filtro.

La rueda esta atascada

Verifique y quite los residuos de la rueda.

La valvula de agua no abre

Abra la valvula de agua

Compartimento de residuos o filtro de
valvula de descarga dafiado

Vuelva a la tienda para obtener asistencia

Las mangueras estan enredadas

Manguera no enderezada

Apague la bomba, vuelva a conectar el producto en la posicion diagonal de la piscina,
la manguera de agua debe estar en forma de C, el producto debe ser colocado en el
agua en la direccion de la manguera de agua.

La manguera se hunde en el agua

Ajuste la posicién del flotador para que la manguera flote en el agua.

La velocidad de funcionamiento del robot
es demasiado rapida

Regule la valvula de descarga

La trayectoria de conduccién del robot
no puede recorrer toda la piscina

Las ruedas no estan en la posicion correcta

Ajuste el angulo de conduccién de la rueda




DRIFTSADVARSEL

SIKKERHEDSINSTRUKSER

LAS OG FOLG ALLE ANVISNINGER.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for personskade méa bgrn ikke tillades adgang til dette produkt.

ADVARSEL: Montering og demontering ma kun udfgres af voksne.

ADVARSEL: Fjern/blokér ikke abningen, mens filterpumpen/sandfilteret er i brug.

ADVARSEL: Hold haender og har veek fra bassinstavsugeren, mens filterpumpen/sandfilteret er i brug.

ADVARSEL: Anvend ikke filterpumpen/sandfilteret, mens svemmebassinet er optaget.

ADVARSEL: Sgrg for, at filterpumpen/sandfilteret er frakoblet, far der foretages nogen vedligeholdelse, da der ellers er risiko for personskade eller dad.
BEMAERK: Fjern dette produkt fra svemmebassinnet, fgr presenningen lsegges pa.

BEMAERK: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.

RESERVEDELSLISTE
VARE BENAVNELSE Antal
1 Flap 1
2 Hovedhus 1
3 Snavsrum 1
4 Bundbetraek 1
5 Slange 1
6 Trykaflastningsventil 1
7 Trykaflastningsventilfilter 1
8 Forsegling 1
9 Barste 1
10 Flydemekanisme 2

<« 11

1 Slangeadapter 1
12 Spaendeband 1 : @ <« 1 0

54>

Egnet pumpe: 5.678-12.113 | (1.500-3.200 gal.)/t filterpumpe eller sandfilter
Egnet pool: Pool pa jorden 6,7 m (22') og derunder

« 12

INSTALLATION
S~
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SADAN RENGORES PRODUKTET

Hvis felgende situationer opstar under drift, skal du betjene som vist for at holde robotten i den bedste driftstilstand.

1. Hvis slangen synker under vandoverfladen under drift, skal du justere flyderens position.

2. Ved tilpasning til en hgj-flow pumpe, hvor falgende situationer opstar, henvises der til betjeningsdiagrammet, og trykknappen justeres for at reducere renserens
driftshastighed:
2.1. Efter at slangerne er rettet ud, opstod der alvorlig slangesammenfiltring i kontinuerlig langvarig drift.
2.2. Robotten kerer for hurtigt, hjulene veelter, eller hjulene bevaeger sig ikke langs bunden af poolen.

3. Nar robotten kerer i lang tid, hvis keresporet ikke daekker det meste af poolomradet, eller karesporet gentages. Juster hjulvinkelknappen korrekt.

4. Nar du tilpasser til en 5.678L (1.500 gal.) filterpumpe, skal du fierne barsten.

BEMAERK: Det er normalt, at robotten lsekker vand ved vandrgrsforbindelserne under vandforsyningsprocessen.
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SADAN RENGORES PRODUKTET

N\

FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lasning

Robotten fanger ikke snavs,
bevaeger sig langsomt eller
beveeger sig slet ikke.

Snavssamleren er fyldt op

Rens snavssamleren. Skyl med vand for at fierne snavs.

Trykaflastningsventilfilteret er tilstoppet

Renger trykaflastningsventilfilteret. Skyl med vand for at fierne snavs.

Poolens sugefitting er tilstoppet

Renger poolens sugefitting. Skyl med vand for at fierne snavs.

Filterpatronen eller sandet er for snavset

Filterpumpe

- Stop pumpen, tilstop tilkobling A og B for at hindre vandet i at Igbe ud af bassinet, og
rens filterpatronen eller udskift den om ngdvendigt.

Sandfilterpumpe

- Kobl renseren fra bassinet, foretag en returskylning og skylning for at rense sandet.

Luft i pumpen

Stands filterpumpen eller sandfilteret, afluft og start igen.

Robotten sidder fast pa rynker

Kontroller bassinbunden. Hvis der er rynker, skal bassinet anbringes mere jeevn og
vandret for at reducere dem.

Se efter, om snavssien i renserhovedet er snavset. Rens snavssien.

Se efter, om filterpatronen eller filtersandet er snavset. Rens filterpatronen eller
retursky! filtersandet.

Hjulet sidder fast

Se efter og rens hjulet for snavs.

Vandventilen blev ikke abnet

Abn vandventilen

Beskadiget snavs-kammer eller
trykaflastningsventilfilter

Vend tilbage til butikken for at fa hjeelp

Slangerne er viklet ind

Slange ikke rettet ud

Sluk pumpen, kobl produktet til pa den oprindelige position i bassinet. Vandslangen skal
have facon som et C. Produktet skal veere placeret i vandet vendt mod vandslangen.

Slangen synker ned i vandet

Juster flyderens position for at fa slangen til at flyde pa vandet.

Robottens kerehastighed er for hurtig

Regulering af overtryksventil

Kgresporet for robotten kan ikke
daekke hele poolen

Hjulene er ikke i den korrekte position

Juster hjulenes karevinkel
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AVISO DE FUNCIONAMENTO

IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANCA

LER E SEGUIR TODAS AS INSTRUCOES.

ADVERTENCIA: Para reduzir o risco de ferimentos, ndo permita que as criangas utilizem este produto.

ADVERTENCIA: A montagem e desmontagem deste produto deve ser realizada apenas por adultos.

ADVERTENCIA: No remova ou obstrua a abertura do flutuador enquanto a bomba de filtrag&offiltro de areia estiver a operar.
ADVERTENCIA: Mantenha as mé&os e o cabelo longe do aspirador da piscina enquanto a bomba de filtragaoffiltro de areia estiver a operar.
ADVERTENCIA: N3o utilize a bomba de filtragaoffiltro de areia enquanto a piscina estiver ocupada.

ADVERTENCIA: Assegure-se de que a bomba de filtragao/filtro de areia esta desligada da corrente antes de se iniciar qualquer manutengéo ou pode haver risco grave
de ferimentos ou morte.

NOTA: Retire o produto da piscina antes de colocar uma cobertura sobre a piscina.

NOTA: Desenhos apenas para fins de ilustracdo. Podem nao refletir o produto real. Nao estdo a escala.

LISTA DE PARTES

ITEM NOME QTD 1

1 Aba 1

2 Corpo Principal 1

3 Compartimento de Residuos 1 \_l @ < 7

4 Tampa Inferior 1 2 > ﬁ}?}.}?‘@‘\\\

5 Mangueira 1

6 Valvula de Escape 1 <

7 Filtro da Valvula de Escape 1 © 8

8 Junta Vedante 1

9 Escova 1 D 9

10 Flutuador 2

11 Adaptador de Mangueira 1

12 Abragadeira de Mangueira 1 «~— 10
« 11
«~ 12

Bomba Aplicavel: 1,500-3,200 gal./h Bomba de Filtragao ou Filtro de Areia
Piscina Aplicavel: 22’ (6,7m) e abaixo da Piscina Desmontavel

MONTAGEM
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COMO UTILIZAR O PRODUTO

Se as seguintes situagdes ocorrerem durante o funcionamento, por favor opere como mostrado para manter o rob6é nas melhores condi¢cdes de funcionamento.

1. Durante o funcionamento, se a mangueira se afundar abaixo da superficie da agua, por favor ajuste a posigdo do flutuador.

2. Ao adaptar-se a uma bomba de alto caudal, se ocorrerem as seguintes situagdes, consulte o diagrama de funcionamento, e ajuste a manivela da valvula de escape
para reduzir adequadamente a velocidade de funcionamento do aspirador:
2.1. Apds as mangueiras serem endireitadas, ocorreu um grave entrelacamento da mangueira em operagéo continua a longo prazo;
2.2. O robd funciona muito depressa, as rodas tombam ou as rodas ndo se movem ao longo do fundo da piscina.

3. Quando o robé funciona durante muito tempo, se o percurso de condugdo ndo cobrir a maior parte da area da piscina, ou se a caminho for repetido, por favor, ajuste
adequadamente a manivela do angulo da roda.

4. Ao adaptar-se a uma bomba de filtragdo de 1.500 galdes, por favor remova a escova.

NOTA: E normal que o robd vaze agua nas juntas dos tubos de agua durante o processo de alimentagao de agua.
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COMO LIMPAR O PRODUTO

N\

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel Causa

Solugéao

O rob6 nado captura os residuos,
move-se lentamente ou ndo se
move de todo.

O compartimento de residuos esta cheio

Limpar o compartimento de residuos. Lavar com agua para remover os residuos.

O filtro da valvula de escape entupido

Limpar o filtro da véalvula de escape. Lavar com agua para remover os residuos.

O acessorio de aspiragdo da piscina esta
entupida

Limpar o acessério de aspiragéo da piscina. Lavar com agua para remover os residuos.

O cartucho do filtro ou areia esta sujo demais

Bomba de filtragao

- Pare a bomba, blogueie o conector A e B para evitar que a agua saia da piscina, e
limpe o cartucho do filtro ou substitua-o se necessario.

Bomba de filtro de areia

- Desligar o aspirador da piscina, realizar retrolavagem e enxaguamento para limpar a areia.

Ar no interior da bomba

Pare a bomba de filtragéo ou filtro de areia, elimine o ar e recomece.

O robd esta preso em dobras

Verifique o fundo da piscina. Se houver dobras, nivele a piscina para as reduzir.
Verifique se a peneira de residuos no interior da cabega esta suja. Limpar a peneira
de residuos.

Verifique se o cartucho do filtro ou a areia do filtro esta suja. Limpe o cartucho do filtro
ou lave novamente a areia do filtro.

Aroda esta emperrada

Verifique e remova os detritos da roda.

Avalvula de agua nao abre

Abra a valvula de agua

O compartimento de residuos ou o filtro
da valvula de escape esta danificado

Volte a loja para obter assisténcia

As mangueiras estao entrelagadas

Mangueira ndo endireitada

Desligue a bomba, volte a ligar o produto na posigao diagonal da piscina, a mangueira
de agua deve estar em forma de C, o produto deve ser colocado na agua na dire¢céo
da mangueira de agua.

A mangueira afunda-se na agua

Ajuste a posigao do flutuador para que a mangueira flutue sobre a agua.

A velocidade de funcionamento do robd é
rapida demais

Regule a valvula de escape

O percurso de condugdo do robd
nao pode cobrir toda a piscina

As rodas nao se encontram na posigao correta

Ajuste o angulo de condugéo das rodas
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MPOEIAOMNOIHZH AEITOYPIIAZ

ZHMANTIKEX OAHIIEZ AZDAAEIAZ

AIABAYTE KAl AKOAOYOHZTE OAEX TIX OAHTIEX.

NMPOEIAOMOIHZH: MNA NA MEIQZETE TON KINAYNO TPAYMATIZMOY, MHN EMITPEMETE SE MAIAIA NA XPHZIMOTOIOYN AYTO TO MPOION.
NMPOEIAOMOIHZH: H YNAPMOAOIHEH KAI AMOZYNAPMOAOIHEH AYTOY TOY MPOIONTOX MPEMEI NA MPArMATOMOIEITAI MONO AMO ENHAIKEE.
MPOEIAOMNOIHZH: MHN AGAIPEITE H MAPEMIOAIZETE TO ANOIFrMA TOY NMAQTHPA ENQ BPIZKETAI ZE AEITOYPTIA H ANTAIA ®IATPOY/®IATPO AMMOY.
MPOEIAOMNOIHZH: KPATHZTE TA XEPIA KAl TA MAAAIA MAKPIA AMO TH ZKOYTNA MIZINAY ENQ BPIZKETAI XE AEITOYPTIA H ANTAIA ®IATPOY/®IATPO AMMOY.
MPOEIAOMNOIHZH: MHN XPHXIMOMOIEITE THN ANTAIA ®IATPOY/®IATPO AMMOY ENQ YMAPXOYN ATOMA XTHN MIZINA.

MPOEIAOMNOIHZH: EZAXOAAIZTE OTI H ANTAIA ®IATPOY/PIATPO AMMOY EINAI AMOZYNAEAEMENA AMO THN HAEKTPIKH MAPOXH MPIN ZEKINHZEI
OMOIAAHMOTE ZYNTHPHXZH AIA®OPETIKA YTAPXEI 2OBAPOZ KINAYNOZ TPAYMATIZMOY H ©ANATOY.

IHMEIQZH: AQAIPESTE TO MPOION AMO THN MIZINA MPIN AMO THN TOMOGETHEH ENOX KAAYMMATOX MANQ AMO THN MIZINA.

IHMEIQXH: TA ZXEAIA EINAI MONO A AOIOYE AMEIKONIZHE. MIMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOTON. AEN EINAI YTO KAIMAKA.

AIZTA EEAPTHMATQN

ITOIXEIO ONOMA MOZOTHTA

1 MTEPYTIA 1

2 KYPIO 50MA 1

3 XQPOE SYMOTHE SYNTPIMMATON 1

4 KATQ KAAYMMA 1

5 EYKAMITOE S0AHNAS 1

6 BAABIAA EKTONOSHS MIESHE 1

7 IATPO BAABIAAT EKTONOSHS MIEZHS 1

8 SOPATIEH 1

9 BOYPTSA 1

10 MAQTHPAS 2

11 | (POZAPMOTEAS MIA EYKAMITO SOAHNA 1

12 SOIKTHPAS 1A EYKAMITTO Z0AHNA 1 «~— 10
«— 11
«— 12

E®APMOZIMH ANTAIA: 1.500 - 3.200 FAAINIA / QPA ANTAIA ME ®IATPO 'H ANTAIA AMMOY
E®APMOZIMH NIZINA: 22' MTOAIA (6,7 METPA) KAl KATQ AMO THN NMIZINA NMOY EINAI TTANQ ZTO EAA®OZ

ErKATAZTAZH
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MNQZ NA XPHZIMOINOIHZETE TO MPOION

EAN TYXON MPOKYWOYN Ol AKOAOYOEZ KATAXTAZEIX KATA TH AIAPKEIA THZ AEITOYPIIAZ, MAPAKAAOYME NA TO AEITOYPIHZETE OMQX GAINETAI QXTE NA

AIATHPHXETE TO POMMOT ZTHN KAAYTEPH AEITOYPTIKH TOY KATAXTAH.

1. KATA TH AIAPKEIA THZ AEITOYPTIAZ, EAN O EYKAMMNTOZ ZQAHNAZ BYOOZTEI KATQ AMO THN EMI®ANEIA TOY NEPQY, PYOMIXTE THN ©OEXH TOY MAQTHPA.

2. KATATHN MPOZAPMOTH XE ANTAIA YWHAHZ POHZ, EAN NMPOKYWOYN Ol AKOAOYOEX KATAYTAZEIZ, ANATPE=TE XTO AIATPAMMA AEITOYPTIAZ AKI PYOMIZTE TH
BAABIAA EKTONQZHX MIEZHZ, QXTE NA MEIQXETE KATAAAHAA THN TAXYTHTAAEITOYPTIAZ TOY KAGAPIZTH:
2,1. METATHN EYOYTPAMMIZH TON EYKAMIMTON YOAHNQN, HMEIQOHKE *OBAPH EMMAOKH TON EYKAMMATON QAHNON ZE YYNEXH MEFAAHZ AIAPKEIAY AEITOYPTIA.
2,2. TO POMMNOT TPEXEI TTOAY T'PHIOPA, OI TPOXOI ANATMOAOTI'YPIZOYN 'H Ol TPOXOI AEN KINOYNTA KATA MHKOZ TOY MYOMENA THX MIZINAZ.

3. OTAN TO POMMNOT TPEXEI A MEFAAO AIAXTHMA, EITE H TPOXIA THZ AIAAPOMHX AEN KAAYMNTEI TO MEFTAAYTEPO MEPOX THZ EMIGANEIAY 'H H TPOXIA THX
AIAAPOMHX. ENMTANAAAMBANETAI PYOMIZTE KATAAAHAA TO KOYMII THX TONIAZ TPOXOY.

4. KATA THN MPOZAPMOIH ZE ANTAIA ME ®IATPO 1.500 TAAONION, AGAIPEXTE THN BOYPTZA.

ZHMEIQZH: EINAI ®YZIAOTIKO A TO POMIMOT NAAIAPPEEI NEPO XTOYZ XYNAEZMOYZ TON XQAHNQN NEPOY KATA TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ MAPOXHZ NEPOY.

4 N
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MQx NA KAGAPIZETE TO MPOION

N\

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

MIOGANH AITIA

AYZH

TO POMMOT AEN ZYAAETEI TA
ZYNTPIMMATA, KINEITAI APTA'H AEN
KINEITAI KAOOAQY.

0 XQPOZ ZYAAOTHZ XYNTPIMMATON EINAI
MAHPHZ

KAOAPIZTE TON XQPO XYAAOTHZ ZYNTPIMMATON. =ENAYNETE ME NEPO QXTE NAAQAIPEZETE
TA ZYNTPIMMATA.

TO ®IATPO BAABIAAL EKTONQXHX NIEZHY EXEI
OPAZEI

KAOAPIZTE TO ®IATPO BAABIAAL EKTONQXHX MIEXHE. =EMAYNETE ME NEPO QXTE NAAGAIPEZETE
TA ZYNTPIMMATA.

TO EZAPTHMA ANAPPO®HXHY. MIZINAZ EINAI
OPATMENO

KAGAPIZTE TO EzAPTHMA ANAPPO®HZHX MIZINAZ. ZEMAYNETE ME NEPO Q3 TE NAAGAIPESETE
TA ZYNTPIMMATA.

TO ®YZIFTIO TOY GIATPOY H TOY GIATPOY
AMMAOY EINAI TIOAY BPOMIKO

ANTAIAME ®IATPO

- XTAMATHXTE THN ANTAIA, MAOKAPETE TOYZ ZYNAETHPEX A KAI B, QXTE NAAMO®YTETE TH POH
TOY NEPOY E=Q AMO THN MIZINA, KAI, KAGAPIZTE TO ®YZIITIO TOY QIATPOY 'H ANTIKATAZTHXTE
TO EAN EINAI ANTAPAITHTO

ANTAIAME ®ITPO AMMOY

- AMOZYNAEXTE TON KAGAPIZTH AMO THN MIZINA, KANTE TOY ENA KAAO KAGAPIZMA KAI ZEMAYNETE
A NA KAOAPIZETE THN AMMO.

AEPAZY MEZA XTHN ANTAIA

YTAMATHXTE THN ANTAIA ME ®IATPO 'H ME TO ®IATPO AMMOY, KAGAPIZTE TEAEIQX THN MATIAA
AEPA KAI EKKINHZTE MAAI THN ANTAIA.

TO POMMOT KOAAHZE 2E MTYXQZEIX

EAET=TE TON MYOMENA THX MIZINAZ EAN YNAPXOYN NTYXQZEIZ, IZIQXTE TON MYOMENA THX
MIZINAZ TIANATIZ MEIQZETE.

EAEO=TE MANAAIAMIZTQZETE EAN H OOONH ZYNTPIMMATON TO EXQTEPIKO THZ KEQAAHX
EINAI BPOMIKH. KAGAPIZTE THN OOONH ZYAAOrHX ZYNTPIMMATON.

EAET=TE TANAAIAMIZTQZETE EAN TO ®YZIITIO TOY ®IATPOY 'H TOY GIATPOY AMMOY EINAI TIOAY
BPQOMIKO. KAOAPIZTE TO ®YZIITIO TOY GIATPOY 'H ZEMAYNETE TAATIONEPAAMO TO ®IATPO AMMOY.

0 TPOXOX EXEI MMAOKAPIXTEI

EAEF=ZTE KAI AQAIPEZTE TA YYNTPIMMATA ATO TON TPOXO.

H BAABIAA NEPOY AEN EINAIANOIXTH

ANOI=TE TH BAABIAA TYNAEZHY

KATEZTPAMMENA ZYNTPIMMATA £TO ®IATPO
OANAMOY H ZTH BAABIAA EKTONQXHZ NMIEZHX

MHIAINETE £TO KATAZTHMATIANAAABETE BOHOEIA

Ol EYKAMMTOI XQAHNEZ EINAI
MMAETMENOI

MH EYOYTPAMMIZMENOX EYKAMMTOZ XOAHNAZ

AMENEPTOMOIHETE THN ANTAIA, EMANAZYNAESTE TO MPOION £TH AIATQNIA ©EXH THE MIZINAE,
0 EYKAMMTOX SQAHNAX MPEMEI NA EINAI ZE £XHMA C, KAI TO MPOION MPEMEI NA
TOMOGETHOEI MEXTA ¥TO NEPO MPOZ THN KATEYOYNZH TOY EYKAMMTOY ZQAHNA NEPOY.

O EYKAMMTOZ 2QAHNAZ BYOIZETAI TO NEPO

PYOMIZTE THN ©EXH TOY MAQTHPA QZTE NA KANETE TON EYKAMMNTO ZQAHNA NA EMINAEEI XTO
NEPO.

H TAXYTHTAAEITOYPTIAZ TOY POMMOT EINAI
MOAY TPHIOPH

PYOMIXTE TH BAABIAA EKTONQXHX NMIEZHZ

H AIAAPOMH OAHIHZHX TOY
POMNOT AEN MMOPEI NA KAAYWEI
OAOKAHPH THN MIZINA

Ol Y®PATIAEZ AEN EINAI XTH Q3 TH OEXH

PYOMIZTE TH TQNIA OAHIHZHZ TOY TPOXOY
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NPEAYNPEXOEHWUE OB KCIMJTYATALUN

BAXHBIE MHCTPYKLINW MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

NMPOYNTANTE W COBJIFOOANTE BCE MHCTPYKLUN.

BHUMAHME: Bo n36exaHve onacHbIX CUTyaLmii He paspeLuaiiTe [eTSM Nomnb30BaTbCs AaHHbIM U3AEeNeM.

BHUMAHME: C6opky 1 pa3bopky aToro 3nenust 4oMmKHb! BbIMOMHATb TOMBKO B3pOCTble.

BHUMAHME: Bo Bpemsi paboTbl mnbTpytoLLero Hacoca/necoqHoro mnbTpa He BoIHUMaNTE M3 BOAbI U HE 3aKynopuBaiiTe NorpyxHoe oTBepcTye.

BHUMAHME: Bo Bpemsi paboTbl unbTpytoLLero Hacoca/necoqHoro mnbTpa Ballun PyKM 1 BOMOChI AOMKHBI HAXOAMTLCS Ha PaccTOsSIHUM OT Nblnecoca Ans 6accemHa.

BHUMAHME: He BkntovaitTe hunbTpyioLLnin Hacoc/necoyHbI uneTp, koraa B 6acceiiHe KTO-TO HaxoamuTes.

BHUMAHME: Mepep Hayanom paboT no obcnyxmBaHunio yéeauTech B TOM, H4TO (UILTPYIOLLMIA HACOC/MECOYHbIA (UNBTP OTCOEAMHEH OT CETW NUTaHWS, Tak Kak B MPOTMBHOM Clyvae UMeeTcs
cepbesHasi oNacHOCTb NONYYeHUst TpaBM NMBO CMEPTENBHOTO UCXOAA.

NPUMEYAHME: MNpexae Yem HakpbiBaTb GacceiH Yexnom, n3enekute usnenue u3 baccenHa.

MPUMEYAHMUE: CxeMbl npeaHa3HaueHbl UCKIIOYNTENBHO AN Leneii unntoctpaumi. OHWM MoryT He oToBpaxaTb KOHKpeTHoe uagenue. CxeMbl He 0TobpaxatoT AecTBUTENbHBIA MacLTab.

CMNCOK YACTEN

noas. HAMMEHOBAHUE K-BO

1 KnanaH 1
2 OcHoBHOW Kopryc 1
3 Ortcek Ans mycopa 1
4 HwxHsIs kpbilka 1
5 Lnanr 1
6 KnanaH c6poca AaBneHust 1
7 DunbTp KNanaHa copoca AaBneHus 1
8 YnnotHeHne 1
9 LleTka 1
10 Monnaeok 2
11 MepexopHuk wnaHra 1

12 XomyT wnakra 1 «~— 10

« 11
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MpuMeHuMBbIN Hacoc: PUNLTPYHOLNIA HACOC MIU NECOYHbIN (hMNLTP NpousBoauTenbHOCTLIO 1500-3200 rann./yac
MpumeHuMbIN 6acceitH: HazeMHbI 6acceitH pa3mepom 22 cdyTta (6,7 M) U MeHbLue

YCTAHOBKA
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KAK NOJIb3OBATbLCA U3OENTMEM

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl BO3HWUKHYT criefytoLume cuTyaumn, BbINOMHUTE yKadaHHble HUxe AeNCTBUS ANs noaaepxaHus poboTta B Havunyywem paboyemM COCTOSIHUN.

1. Ecnun Bo Bpems paboTbl LUNaHr onyckaeTcst HUXe NOBEPXHOCTU BOAbI, OTPEryNMpyinTe NONOXeHWe nonnaeka.

2. Ecnv npu noacoeanHeHUn K Hacocy € BbICOKMM PacXOAOM BO3HUKHYT criedyloLume cutyaumm, obpatuteck k paboyeii cxeme v pyykoi oTperynupyiite knanaH cbpoca
AaBrneHusi, YTo6bl COOTBETCTBYHOLLMM 06pPa3oM YMEHbLUUTL CKOPOCTb PaboTbl o4McTUTENS:
2.1. Mocne Toro, Kak LUNaHry BbINPsiMIeHbl, NPOM30LLIIO Cepbe3Hoe 3anyTbiBaHWe LWaHra B NpoLecce HenpepbIBHON AONTOBpEMEHHO paboThl;
2.2. Po6ot paboTaeT cnuLiKkom GbICTPO, Koneca ONpoKUABIBAOTCS UMW Koneca He ABuraloTcs BAonb AHa 6acceriHa.

3. Ecnu npu npogonmxutensHon paboTte po6oTa TpaekTopus ero ABWXEHWS He NOKpbIBaeT Gonbluyto YacTb nnowaau bacceriHa nnv TpaekTopus ABUXKEHNS
nosTopsieTcs. OTperynupyiTe pyyky yrna noBopoTa Konec COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om.

4. Mpwy nogkntoyeHUn K uneTpytoLiemy Hacocy Ha 1500 rannoHOB CHUMUTE LLETKY.

NPUMEYAHME: MpoTekaHune Boabl B coefnMHEHUsX TpyBok Ans BoAbl BO BpeMs npouecca noaayv Bofbl SBNSETCst HopMmarnbHbiM Anst poboTa.

4 N
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KAK OYNCTUTb U3OENUE

/

N\

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuumHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Po6oT He ynaBnuBaeT Mycop,
[BWKETCS MeASIEHHO N
BOOGLLE He ABMXKETCA.

OTcek ans Mycopa 3anosnHeH

QOuwncTuTe OTCEK Ans Mycopa. MpomoiTe BOAOM, YTOGL! YAanuTb Mycop.

dunbTp kranaHa cépoca aBreHus 3acopeH

OuncTute cunbTp KnanaHa cépoca AasneHust. [pomoiite Boaoit, YTobbl yaanuTb Mycop.

BcacbiBatowwmii putuHr 6acceiiHa 3abut

OuucTtuTe BeackiBaoWwmn puTUHr 6accenHa. MNpomMoiiTe BoAow, YTObbl yAanuTe Mycop.

CnULLIKOM rpsA3HbIN KapTpuax dunetpa
WM Necok

duneTpyloLwmMiA Hacoc

— OcTaHoBuTe Hacoc, 3abnokupyiite coeaunHnTenu A n B, 4tobbl NpenoTBpaTUTL BbiTEKaHWe
BOAbl 13 GacceiHa, 1 04UCTUTE KapTpUK PUNLTPa; Npy HEOGXOAMMOCTU — 3aMeHUTe.

Hacoc necou4Horo cunbstpa

— OTCoeauHNUTE ounCTUTENb OT BacceiiHa, BbINoNHUTE 06paTHYH NPOMBIBKY ¥ NpoMouTe
[NS O4YNCTKM Mnecka.

Bosayx BHyTpu Hacoca

BblkntounTe unbTpyoLWwmii HACOC N NECOYHbIN UNLTP, NPOAYITE BO3AYX U BKMKOYNATE CHOBA.

Po6oT 3acTpsin Ha HEPOBHOCTSIX

MpoBepbTe Hanuune HepoBHOCTEN AHa. MNPy HanNMYMM HepOBHOCTEN AHa 6acceliHa yCTpaHuTe uX.
lNpoBepkTe, He 3arpsisHeHa N ceTka Ans ynaen1BaHUs Mycopa B rornoske. OuncTute ceTky Ans
ynaBnMBaH1s Mycopa.

poBepkTe, He 3arpsi3HEH Nk KapTPUAXK UBTPa UK NECOYHBIA hUnbTp. OUYnCTUTE KapTpUmX
¢unbTpa Mnm BeINOMHNTE 06PaTHYO MPOMBIBKY Necka dunbTpa.

Koneco 3aknuHuno

MpoBepkTe 1 OUUCTUTE KOMNeco OT Mycopa.

BopasiHol knanaH He OTKpbINCS

OTKpoOWTE BOASHOW KnanaH

MoBpexaeH oTcek Aflsi Mycopa Unu
cunsTp KnanaHa cépoca AaBneHus

O6patuTech K NpoAasLy 3a NOMOLLbO

LLinaHrn 3anyTanucb

LLnaHr He BbINpsiMNeH

BblkntounTe Hacoc, CHoOBa NOACOEAVHUTE LUNaHM K U3AENWIO B AUaroHarilbHOM NOMOXeHUM
B 6acceliHe, Npy 3TOM BOASHOW LUNAHT AOMKEH HaxoauTbecst B C-0bpa3HOM NOnoxeHuu, a
O4NCTUTENb JOIMKEH HAXOANUTLCS B BOAE B HANpaBMEHWUM BOASHOTO LUNaHra.

LnaHr onyckaeTtcsa B BoOYy

OTperynMpyl?lTe nosioxeHue nonnaeka, YToOb! LLNaHr nnasan Ha NOBEPXHOCTY BOAbI.

CruLLKOM BbICOKast cCkopocTb paboTbl poboTa

OTperynupyiTe krnanaH c6poca AaBrneHust

TpaekTopusa aBuxeHUs pobota
He NoKpbiBaeT Bce AHO BaccerHa

Koneca He HaxopsTcs B npaBUibHOM MONOXEHUN

OTperynupyiiTte yron noBopota konec
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VAROVANI TYKAJICi SE PROVOZU

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A DODRZUJTE JE.

K omezeni rizika poranéni nedovolte détem pouzivat tento produkt.

Montéz a demontaz tohoto produktu smi provadét pouze dospéla osoba.

Neblokujte a nedemontuijte otvor plovaku v dobé, kdy bézi filtracni erpadlo/piskovy filtr.

Ruce a vlasy udrzujte mimo dosah bazénového vysavace, pokud bézi filtraéni Cerpadlo/piskovy filtr.
Nepouzivejte filtracni ¢erpadlo/piskovy filtr, pokud jsou v bazénu lidé.

Pred zahajenim Udrzby musite ¢erpadlo odpoijit od elektrické zasuvky, jinak hrozi vazny nebo smrtelny Graz

VAROVAN::
VAROVAN::
VAROVANi:
VAROVANi:
VAROVANi:
VAROVAN::

POZNI-:\MKA: Vyjméte zafizeni z bazénu dfive, nez jej zakryjete plachtou.
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

SEZNAM SOUCASTI

POLOZKA NAZEV MNOZSTVI
1 Klapka 1
2 Hlavni téleso 1
3 Prostor na necistoty 1
4 Spodni kryt 1
5 Hadice 1
6 Pretlakovy ventil 1
7 Filtr pfetlakového ventilu 1
8 Tésnéni 1
9 Kartac 1
10 Plovak 2
11 Hadicovy adaptér 1
12 Spona hadice 1

<« 11
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Pouzitelné €erpadlo: Filtraéni ¢erpadlo nebo piskovy filtr o kapacité 1 500-3 200 gal./h
Pouzitelny bazén: Nadzemni bazén o velikosti 22° (6,7 m) nebo menSi

INSTALACE

Ve
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POSTUP POUZITi VYROBKU

Pokud béhem provozu nastanou nasledujici situace, postupujte podle uvedenych pokynu, zajistite tak, Ze bude robot v nejlep$im provoznim stavu.
1. Pokud se béhem pouzivani hadice potapi pod hladinu, upravte polohu plovaku.
2. P¥i pfizplisobovani ¢erpadlu o vysokém prutoku si v pfipadé, Ze nastanou nasledujici situace, prostudujte provozni schéma a nastavte ovladaci knoflik pretlakového
ventilu tak, abyste odpovidajicim zptsobem snizili provozni rychlost isticiho zafizeni:
2.1. Po narovnani hadic dos$lo pfi trvalém dlouhodobém provozu k zamotani hadic;
2.2. Robot se pohybuje pfili§ rychle, kola se preklapéji nebo se nepohybuji po dné bazénu.
3. Kdyz robot pracuje po dlouhou dobu, pokud trasa, po niz se pohybuje, nepokryva vétSinu bazénu nebo pokud se trasa opakuje. Nastavte vhodné ovlada¢ uhlu kola.
4. P¥i pfizplisobovani na filtrovaci ¢erpadlo o kapacité 1500 gal. odstrarite kartac.
POZNAMKA: Je normélni, ze b&hem pFivadéni vody voda unika ze spojd vodniho vedeni.
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POSTUP CISTENi VYROBKU

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfri¢ina

Reseni

Robot nesbira necistoty,
pohybuje se pomalu nebo se
vibec nepohybuje.

Prostor pro ukladani necistot je piny

Vycistéte prostor pro ukladani necistot. Oplachnéte prostor pro ukladani necistot vodou.

Filtr pretlakového ventilu je zablokovany

Vycistéte filtr pfetlakového ventilu. Oplachnéte prostor pro ukladani necistot vodou.

Armatura na sani bazénu je zablokovana

Vy¢istéte armaturu na sani bazénu. Oplachnéte prostor pro ukladani necistot vodou.

Filtracni viozka je znecisténa, pfipadné je
znedistény pisek

Filtracni ¢erpadlo

- Zastavte Cerpadlo, zablokujte konektory A a B, aby voda nevytékala z bazénu, a
vycistéte filtracni viozku, pfipadné ji vymérite, je-li to tfeba.

Cerpadlo piskového filtru

- Odpojte Cisti¢ od bazénu, provedte zpétné Cisténi a proplachnuti, aby se pisek vycistil.

Vzduch uvnitf ¢erpadla

Zastavte filtra¢ni ¢erpadlo nebo piskovy filtr, provedte odvzdu$néni a znovu spustte.

Robot se zasekava na zahybech

Zkontrolujte dno bazénu. Pokud na ném najdete nerovnosti, je tfeba bazén vyrovnat a
nerovnosti odstranit.

Zkontrolujte, zda neni znecisténé sitko na necdistoty uvniti hlavice Cistice. Vycistéte
sitko na necistoty.

Zkontrolujte, zda nedoslo k zaneseni filtracni vlozky nebo filtraéniho pisku. Vycistéte
filtra¢ni vlozku nebo provedte zpétné ¢isténi filtracniho pisku.

Kolecko je zablokované.

Zkontrolujte kolecko, odstrarite z n&j pfipadné necistoty.

Vodni ventil se neotevira

Otevrete vodni ventil

Poskozeny prostor na necistoty nebo filtr
pretlakového ventilu

Vyzadejte si asistenci v prodejné

Hadice jsou zamotané

Hadice nejsou spravné narovnany

Vypnéte €erpadlo, znovu produkt pfipojte do Uhlopfi¢né polohy vici bazénu. Hadice by
méla byt ve tvaru C, produkt je tfeba do vody umistit tak, aby sméFoval ve sméru vodni
hadice.

Hadice se potapi pod vodu

Nastavte polohu plovaku tak, aby hadice plavala na vodé.

Robot se pohybuje pfili§ rychle

Regulac¢ni pretlakovy ventil

Trasa pohybu robota nepokryva
cely bazén

Kola nejsou ve spravné poloze

Nastavte uhel pohybu kol
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DRIFTSADVARSEL

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES OG F@LG ALLE INSTRUKSJONENE.

ADVARSEL.:
ADVARSEL.:
ADVARSEL.:
ADVARSEL.:
ADVARSEL:
ADVARSEL.:

For a redusere faren for skader ma du ikke la barn bruke dette produktet.

Montering og demontering av dette produktet ma bare utferes av en voksen.

Ikke fiern eller hindre flotterapningen mens filterpumpen/sandfilteret er i drift.

Hold hender og har unna oppsamleren mens filterpumpen/sandfilteret er i drift.

Ikke bruker filterpumpen/sandfilteret mens bassenget er i bruk.

Serg for at filterpumpen/sandfilteret er koblet fra strem fgr du begynner vedlikeholdet, ellers er det stor fare for skader eller dgdsfall.
MERK: Fjern produktet fra bassenget for du legger pa trek over bassenget.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

DELELISTE
ELEMENT NAVN ANT.
1 Klaff 1
2 Hovedhus 1
3 Ruskrom 1
4 Bunndeksel 1
5 Slange 1
6 Trykkavlastningsventil 1
7 Trykkavlastningsventilfilter 1
8 Tetning 1
9 Borste 1
10 Flotter 2
1M Slangeadapter 1
12 Slangeklemme 1

54>
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Gjeldende pumpe: 1.500-3.200 gal./t. Filterpumpe eller sandfilter
Gjeldende basseng: 6,7 m (22') og under bassenget over bakken

INSTALLASJON

Ve
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SLIK BRUKER DU PRODUKTET

Hvis felgende situasjoner oppstar under drift, bruk som vist for & holde roboten i best mulig stand.
1. Hvis slangen synker under vannoverflaten under drift, ma du justere flottarens posisjon.
2. Nar du tilpasser en hgystremspumpe, hvis falgende situasjoner oppstar, se driftsdiagrammet og juster trykkavlastningsventilknappen for & redusere
rengjgringshastigheten pa riktig mate:
2.1. Etter at slangene er rettet ut, oppstod alvorlig slangevikling under kontinuerlig langvarig drift;
2.2. Roboten lgper for raskt, hjulene velter eller hjulene beveger seg ikke langs bunnen av bassenget.
3. Nar roboten kjerer i lang tid, hvis kjgrebanen ikke dekker det meste av bassengomradet, eller kjerebanen gjentas. Juster hjulvinkelknappen riktig.
4. Ved tilpasning til 1500 gal. filterpumpe, fiern barsten.
MERK: Det er normalt at roboten lekker vann i vannrarsskjgtene under vannforsyningsprosessen.
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SLIK RENGJZR DU PRODUKTET

N\

FEILSGKING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Roboten fanger ikke rusk,
beveger seg sakte eller beveger
seg ikke i det hele tatt.

Ruskrommet er fullt

Rengjer ruskrommet. Skyll med vann for & fjerne rusk.

Trykkavlastningsventilfilteret er tett

Rengjer trykkavlastningsventilfilteret. Skyll med vann for & fierne rusk.

Bassengsugbeslaget er tilstoppet

Rengjer bassengsugbeslaget. Skyll med vann for & fjerne rusk.

Filterpatronen eller sanden er for skitten

Filterpumpe

- Stopp pumpen, blokker kontakten A og B for & unnga at det stremmer ut vann fra
bassenget, og rengjer filterpatronen eller bytt om nedvendig.

Sandfilterpumpe

- Koble renseren fra bassenget, utfer bakvask og skyll for & rengjgre sanden.

Luft pa innsiden av pumpen

Stopp filterpumpen eller sandfilteret, rens luften og start pa nytt.

Roboten sitter fast i foldene

Sjekk bunnen av bassenget. Hvis det er folder, niveller bassenget for & redusere dem.
Sjekk om ruskfilteret pa innsiden av hodet er skittent. Rengjer ruskfilteret.

Kontroller om filterpatronen eller filtersanden er skitten. Rengjer filterpatronen eller
bakvask filtersanden.

Hjulet er blokkert

Sjekk og fiern rusk fra hjulet.

Vannventilen lot seg ikke apne

Apne vannventilen

Skadet ruskrom eller
trykkavlastningsventilfilter

Returner til butikken for assistanse

Slangene er viklet inn

Slanger er ikke utrettet

Sla av pumpen, koble til produktet igjen i bassengets diagonale stilling, vannslangen
skal veere i C-form, produktet skal plasseres i vannet i retning av vannslangen.

Slangen synker inn i vannet

Juster posisjonen til flottaren slik at slangen flyter pa vannet.

Robotens kjgrehastighet er for rask

Regulerende trykkavlastningsventil

Kjgrebanen til roboten kan ikke
dekke hele bassenget

Hjulene er ikke i riktig posisjon

Juster hjulets kjgrevinkel
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VARNING VID DRIFT

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER.

VARNING: For att reducera skaderisken, lat inte barn anvanda denna produkt.

VARNING: Montering och demontering av denna product skall enbart utféras av en vuxen.

VARNING: Avlagsna ej och tapp ej for ytvattenrenarens 6ppning da filterpump/sandfilter ar anvands.
VARNING: Se till att inga hander eller har ar i narheten av Pool Vacuum nar filerpump/sandfilter anvands.
VARNING: Anvand ej filterpump/sandfilter nar poolen anvands.

VARNING: Allvarlig risk for skada eller dod; sakerstall att filterpump eller sandfilter ar urkopplade och strémldsa innan service pabdrjas.
OBS: Avlagsna produkten fran poolen innan du lagger pa poolskyddet.

OBS: Ritningarna ar endast i illustrerande syfte. Behdver inte motsvara faktisk produkt. Ej skalenlig.

LISTA OVER DELAR

ARTIKEL NAMN ANTAL
1 Lock 1
2 Huvuddel 1
3 Skrapbehallare 1
4 Bottenhdlje 1
5 Slang 1
6 Tryckavlastningsventil 1
7 Tryckavlastningsventil med filter 1
8 Tatning 1
9 Borste 1

10 Flote 2
1 Slangadapter 1
12 Slangklamma 1

54>

Tillamplig pump: 1 500 - 3 200 gal./h filterpump eller sandfilter
Tillamplig pool: 6,7 m (22') och under ovan mark-pool
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INSTALLATION
S~
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HUR DU ANVANDER PRODUKTEN

Om féljande situationer intraffar under drift, f6lj punkterna nedan fér att roboten ska kunna fungera pa basta satt.

1. Om slangen sjunker under vattenytan under drift, justera fldtets lage.

2. Om féljande situationer intraffar vid anslutning till en hégflodespump, se driftschemat och justera tryckavlastningsventilens vrede for att pa lampligt satt minska
rengorarens koérhastighet:
2.1. Efter att slangarna réatats ut, trasslade slangarna ihop sig igen under langvarig drift;
2.2. Roboten kor for fort, hjulen tippar eller sa ror sig hjulen inte langs med poolbotten.

3. Nar roboten kérs under en langre tid och kdrmonstret inte tacker stérre delen av poolomradet, eller om om kdrmonstret upprepas. Justera instéliningen av hjulen
genom vredet pa lampligt satt.

4. Avlagsna borsten vid anslutning till en filterpump pa 1 500 gal.

OBS: Det ar normalt att roboten lacker vatten vid vattenledningsskarvarna under vattenférsérjningsprocessen.
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HUR DU RENGOR PRODUKTEN
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FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Roboten samlar inte upp skrap,
ror sig langsamt eller ror sig inte
alls.

Skrapbehallaren &r full

Rengdr skrapbehallaren. Skolj med vatten for att aviagsna skrap.

Tryckavlastningsventilens filter &r igensatt

Rengor tryckavlastningsventilens filter. Skélj med vatten for att aviagsna skrap.

Poolens suganslutning ar igensatt

Rengér poolens suganslutning. Skélj med vatten for att avidgsna skrap.

Filterpatronen eller sandfiltret &r for smutsigt

Filterpump

- Stoppa pumpen, blockera koppling A eller koppling B for att hindra att vattnet flodar ut
fran poolen, rengor filterpatronen eller byt till ny vid behov.

Sandfilterpump

- Koppla bort rengdraren fran poolen, utfér backspolning och skdlj for att rengéra sandfiltret.

Luft inuti pumpen

Stoppa filterpumpen eller sandfiltret, slépp ut luften och starta igen.

Roboten har fastnat i veck

Kontrollera poolbotten. Strack ut poolduken for att slata ut vecken.

Kontrollera om skréapskarmen inuti huvudet ar smutsig. Rengér skrapskarmen.
Kontrollera om filterpatronen eller sandfiltret ar smutsigt. Rengor filterpatronen eller
backspola sandfiltret.

Hjulen har fastnat

Kontrollera och ta bort skrapet fran hjulen.

Vattenventilen 6ppnades inte

Oppna vattenventilen

Skadad skrapbehallare eller
tryckavlastningsventil

Atervand till butiken for att fa hjalp

Slangarna ar intrasslade

Slangen har inte ratats ut

Stang av pumpen, ateranslut produkten i diagonalt Iage i poolen, vattenslangen ska
vara C-formad, produkten ska placeras i vattnet i vattenslangens riktning.

Slangen sjunker under vattenytan

Justera flotets position sa att slangen flyter pa vattnet.

Robotens hastighet ar for snabb

Reglera tryckavlastningsventilen

Robotens kérmonster tacker inte
hela poolen

Hjulen ar inte i ratt 1age

Justera hjulens installningar
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KAYTTOVAROITUS

TARKEITA TURVAOHJEITA

LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA.

VAROITUS: Pienentaaksesi vammautumisriskia ala anna lasten kayttaa tata tuotetta.

VAROITUS: Vain aikuinen saa koota tdman tuotteen tai irrottaa sen osia.

VAROITUS: Ala poista tai tuki kelluvaa aukkoa kun suodatinpumppu/hiekkasuodatin on toiminnassa.
VAROITUS: Pida kadet ja hiukset pois allasimurista, kun suodatinpumppu/hiekkasuodatin on toiminnassa.
VAROITUS: Al4 kayta suodatinpumppua/hiekkasuodatinta, kun allas on kaytossa.

VAROITUS: Varmista ettd suodatinpumppu/hiekkasuodatin on irrotettu sdhkovirrasta ennen kuin sen huoltotgité suoritetaan, muuten on olemassa vakava riski

loukkaantumisesta ja kuolemasta.
HUOMAA: Poista tuote altaasta ennen allassuojan asettamista.
HUOMAA: Piirustukset vain viitteeksi. Eivat valttdmatta vastaa todellista tuotetta. Eivat ole mittakaavassa.

OSALUETTELO

OSA NIMI KPL 1

1 Lappa 1

2 Runko 1

3 Roskasailié 1 _l
4 Pohjakansi 1 2 @%‘_‘\:\—:@\\\
5 Letku 1

6 Paineentasausventtiili 1

7 Paineentasausventtiilin suodatin 1

8 Tiiviste 1

9 Harja 1

10 Kelluke 2

1" Letkun sovitin 1

12 Letkun kiristin 1

Sopiva pumppu: 1 500-3 200 gal./h, suodatinpumppu tai hiekkasuodatin
Sopiva allas: 22' (6,7 m) ja tita pienemmat maan paalla olevat uima-altaat

ASENNUS

«— 8
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TUOTTEEN KAYTTAMINEN

Seuraavien tilanteiden sattuessa tuotteen kayton aikana kayta robottia ndiden ohjeiden mukaisesti, jotta se pysyy mahdollisimman hyvassa kunnossa.

1. Jos letku painuu vedenpinnan alapuolelle kéytdn aikana, sdada kellukkeen paikkaa.

2. Jos suurivirtauksisen pumpun sovituksen yhteydessa tapahtuu jokin seuraavista tilanteista, katso lisétietoja toimintakaaviosta ja sdada paineentasausventtiilin nuppia
puhdistajan liikkumisnopeuden vahentamiseksi:
2.1. Letkujen suoristamisen jalkeen tuotteen pitk&aikaisen kayton aikana ilmeni letkujen paha sotkeutuminen;
2.2. Robotti liikkuu liian nopeasti, tuote kaatuu tai pyorat eivét liikku altaan pohjaa pitkin.

3. Kun robotti on ollut liikkeessa kauan aikaa ja jos sen liikeala ei kata suurinta osaa altaasta tai jos robotti toistaa omaa liikerataansa. Sdada pyodrien kulman nuppia
tarpeen mukaan.

4. Poista harja, kun otetaan kayttddn suodatinpumpun kanssa (1 500 gal.).

HUOMAUTUS: Veden tayttdvaiheessa on normaalia, etta robotin vesiletkun litoskohdista vuotaa vetta.
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TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

N\

VIANETSINTA

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Robotti ei keraa roskia, liikkuu
hitaasti tai ei liiku lainkaan.

Roskasailié on taynna

Puhdista roskasailié. Poista roskat huuhtelemalla vedella.

Paineentasausventtiilin suodatin on tukossa

Puhdista paineentasausventtiilin suodatin. Poista roskat huuhtelemalla vedella.

Uima-altaan imusovite on tukossa

Puhdista uima-altaan imusovite. Poista roskat huuhtelemalla vedella.

Suodatinpatruuna ja hiekka on liian likainen

Suodatinpumppu

- Pysayta pumppu, tuki A- tai B-liitin, jotta vesi ei padse valumaan altaasta. Puhdista
suodatinpatruuna tai vaihda se tarvittaessa toiseen.

Hiekkasuodatinpumppu

- Puhdista hiekka: irrota puhdistin altaasta, suorita takaisinpesu ja huuhtele.

Pumpun sisélla on iimaa

Pysayta suodatinpumpun tai hiekkasuodattimen toiminta ja vapauta sisélla oleva ilma
ja kaynnista uudelleen.

Robotti on jumissa pohjan epatasaisuuden
vuoksi

Tarkista altaan pohja. Jos pohja on esimerkiksi rypyssa tai taitoksilla, aseta allas
tasaisemmalle paikalle.

Tarkista, onko paaosan roskasuodatin likainen. Puhdista roskasuodatin.

Tarkista, onko suodatinpatruuna tai suodattimen hiekka likainen. Pudista suodatinpatruuna
tai takaisinpese suodattimen hiekka.

Pydra on jumissa

Tarkista ja puhdista roskat pyorasta.

Vesiventtiili ei auennut

Avaa vesiventtiili

Vahingoittunut roskasailio tai
paineentasausventtiilin suodatin

Saat apua myymalasta.

Letkut ovat sotkeutuneet

Letkuja ei ole suoristettu

Katkaise pumpun virta, yhdista tuote uudelleen diagonaalisesti altaaseen. Vesiletkun
tulisi olla asetettuna C-kirjaimen muotoon, ja tuotteen tulisi olla vedessé vesiletkun
suuntaisesti.

Letku uppoaa veteen

Saada kellukkeen paikkaa, jotta letku kelluu vedessa.

Robotti liikkuu liilan nopeasti

S&ada paineentasausventtiilia

Robotin liikeala ei kata koko
allasta

Pyorat eivat ole oikeassa asennossa

S&ada pyorien ajokulmaa
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PREVADZKOVE UPOZORNENIE

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH.

VYSTRAHA: Na obmedzenie rizika poranenia, nedovolte detom pouzivat tento vyrobok.

VYSTRAHA: Montaz & demontaZ tohto vyrobku méze realizovat iba dospela osoba.

VYSTRAHA: Pokial je filtradné &erpadio/pieskovy filter v prevadzke, nikdy nedemontujte ani neupchavaijte otvor plavaku.
VYSTRAHA: Pokial je filtradné &erpadio/pieskovy filter v prevadzke, udrzujte ruky a vlasy mimo dosah bazénového vysavaca.
VYSTRAHA: Filtraéné &erpadlo/pieskovy filter nepouZivaite, pokial je niekto v bazéne.

VYSTRAHA: Pred zahajenim udrzby skontrolujte, &i je odpojené filtraéné &erpadlo/pieskovy filter. V opadnom pripade hrozi riziko vazneho poranenia &i smrti.
POZNAMKA: Pred umiestnenim krytu na bazén odstrarite vyrobok z bazéna.

POZNAMKA: Nakresy slizia iba na ilustraciu. Nejedna sa o skutoény vyrobok. Nie su v mierke.

ZOZNAM DIELOV

POLOZKA NAzov MNOZSTVO
1 Klapka 1
2 Hlavna ¢ast 1
3 Priestor na necistoty 1
4 Spodny kryt 1
5 Hadica 1
6 Pretlakovy ventil 1
7 Filter pretlakového ventilu 1
8 Tesnenie 1
9 Kefa 1
10 Plavak 2

<« 11

11 Adaptér hadice 1
12 Spona hadice 1 : @ <« 1 0
f \V\r‘?“ﬁ |

54>

Pouzitelné ¢erpadlo: 1 500 - 3 200 galénov/h filtraéné ¢erpadlo alebo pieskovy filter
Pouzitelny bazén: 22' (6,7 m) a mensSi pre nadzemny bazén
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AKO POUZIVAT VYROBOK

Ak sa pocas prevadzky vyskytnu nasledujuce situacie, vykonajte tak, ako je to znazornené, aby bol robot v tom najlep§om prevadzkovom stave.

1. Ak sa po€as prevadzky hadica potopi pod hladinu vody, upravte polohu plavaka.

2. Ak sa pri prispdsobovani vysoko prietokového €erpadla vyskytnu nasledujuce situacie, pozrite sa prevadzkové schéma a nastavte tlacidlo pretlakového ventilu tak,
aby sa primerane zniZila prevadzkova rychlost Cisti¢a:
2,1. Po narovnani hadic doslo pri nepretrzitej dlhodobej prevadzke k vaZznemu zapleteniu hadice;
2,2. Robot sa pohybuije prili§ rychlo, kolesa sa prevratia alebo sa kolesa nepohybuijt pozdiZ dna bazéna.

3. Ked robot pracuje dlhi dobu, ak jazdna draha nepokryva vaésinu oblasti bazéna alebo sa jazdna draha opakuje. Nastavte vhodnym spdsobom uhol kolesa.

4. Pri adaptacii na filtracné cerpadlo s prietokom 1500 galénov, prosim, odstrarite kefu.

POZNAMKA: Je normélne, Ze z robota po&as procesu nasavania vody unika voda zo spojov potrubia.
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AKO CISTIT VYROBOK

N\

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Odkladaci zasobnik na necistoty je plny

Vycistite odkladaci zasobnik na necistoty. Oplachnite vodou, aby ste odstranili necistoty.

Filter pretlakového ventilu je zapchaty

Vycistite filter pretlakového ventilu. Oplachnite vodou, aby ste odstranili necistoty.

Prisluenstvo odsavania bazéna je zapchaté

Vy¢istite odsavaciu armattru bazéna. Oplachnite vodou, aby ste odstranili necistoty.

Robot nezachytava necistoty,

Filtratna vioZka alebo piesok su prili§
znecistené

Filtratné ¢erpadlo

- Zastavte Cerpadlo, zablokujte konektory A a B, aby sa zabranilo vyte¢eniu vody z
bazéna, a vycistite filtracnu vliozku alebo ju podla potreby vymerite.

Pieskové filtratné ¢erpadlo

- Odpojte ¢isti¢ od bazéna, vykonajte umytie a preplachnuie, aby ste vy¢istili piesok.

pohybuje sa pomaly alebo sa

Vzduch vo vnutri ¢erpadla

Zastavte filtratné Cerpadlo alebo pieskové filtracné Eerpadlo, vypustite vzduch a za€nite znova.

vébec nepohybuije.

Robot je zaseknuty na vraskach

Skontrolujte spodnu ¢ast bazénu. Ak zistite zvraskavenie podlahy, vyrovnajte podlahu bazéna.
Skontrolujte, ¢i nie je znecistené sito na zachytavanie necistot vo vnutri hlavy. Vycistite sito na
necistoty.

Skontrolujte, ¢i nie je zneCistena filtracna vlozka alebo filtracny piesok. Vycistite filtracnu vioZku
alebo premyte filtratny piesok.

Je zaseknuté koleso

Skontrolujte a vycistite necistoty z kolesa.

Vodny ventil sa neotvoril

Otvorte vodny ventil

Poskodeny zasobnik na necistoty alebo
filter pretlakového ventilu

Vratte sa do obchodu a poziadajte o pomoc

Hadice su zamotané

Hadica nie je vyrovnana

Vypnite €erpadlo, produkt znovu pripojte v diagonalnej polohe k bazénu, hadica na
vodu by mala mat tvar C, produkt by mal byt umiestneny do vody v smere k hadici.

Hadica sa ponori do bazéna

Nastavte polohu plavaka tak, aby hadica plavala na vode.

Rychlost’ chodu robota je prili$ rychla

Regulacny pretlakovy ventil

Jazdna draha robota neméze
pokryt cely bazén

Kolesa nie su v spravnej polohe

Nastave uhol jazdy kolesa
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OSTRZEZENIE EKSPLOATACYJNE

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ | POSTEPUJ ZGODNIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko obrazen, dzieci nie powinny obstugiwaé tego urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Tylko osoby doroste moga montowa¢ lub demontowaé produkt.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy usuwaé ani blokowaé otworu wptywu podczas gdy pompa filtrujgcaffiltr piaskowy dziata.

OSTRZEZENIE: Uwazaj na rece i wiosy, utrzymujac je z dala od odkurzacza basenowego, podczas dziatania pompy filtrujgce; / filtra piaskowego.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj pompy filtrujgcej/filtra piaskowego podczas uzytkowania basenu.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem upewnij sie, ze pompa filtrujgcaffiltr piaskowy jest odtgczonaly, w przeciwnym wypadku istnieje ryzyko ciezkich obrazen lub $mierci.
UWAGA: Przed nakryciem basenu pokrywg wyjmij z niego produkt.

UWAGA: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach ilustracyjnych. Moga odbiega¢ one od rzeczywistego wygladu produktu. Nie wykonane w skali.

LISTA CZESCI
POZYCJA NAZWA ILOSC
1 Klapa 1
2 Korpus gtéwny 1
3 Komora na nieczystos$ci 1
4 Dolna pokrywa 1
5 Waz 1
6 Zawor nadmiarowy cisnienia 1
7 Filtr zaworu bezpieczenstwa 1
8 Uszczelka 1
9 Szczotka 1
10 Ptywak 2
1 Adapter weza 1
12 Obejma weza 1

54>

Odpowiednia pompa: 1,500-3,200 gal./h pompa z filtrem lub filtracja piaskowa
Odpowiedni Basen: Basen naziemny 22' (6.7 m) lub ponizej
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JAK KORZYSTAC Z PRODUKTU

Jesli podczas pracy wystgpig ponizsze sytuacje, postepuj zgodnie z ilustracjg, aby utrzymac robota w jak najlepszym stanie.

1. Podczas pracy, jesli waz opadnie ponizej powierzchni wody, nalezy wyregulowaé potozenie ptywaka.

2. Przystosowujgc sie do pompy o wysokim przeptywie, w nastepujacych sytuacjach nalezy zapoznac¢ sig ze schematem dziatania i wyregulowa¢ pokretto zaworu
bezpieczenstwa, aby odpowiednio zmniejszy¢ predkos$¢ pracy odkurzacza:
2.1. Po wyprostowaniu wezy doszto do powaznego zaplatania sie weza podczas ciggtej dtugotrwatej pracy;
2.2. Robot jedzie za szybko, kota sie przewracajg lub nie poruszajg sie po dnie basenu.

3. Gdy robot pracuje przez diugi czas, jesli tor jazdy nie obejmuje wigkszos$ci obszaru basenu lub tor jazdy jest powtarzany. Prosze odpowiednio wyregulowa¢ pokretto
kata kota.

4. Przystosowujgc sie do 1500 gal. pompa filtrujaca, wyjmij szczotke.

UWAGA: To normalne, ze robot przepuszcza wodeg na ztgczach rur wodnych podczas procesu doprowadzania wody.
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JAK CcZYSCIC PRODUKT

N\

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Robot nie tapie nieczystosci,
porusza sie wolno lub w ogoéle
sie nie porusza.

Komora na nieczystosci jest petna

Wyczy$¢ pojemnik na nieczystosci. Sptucz woda, aby usung¢ zanieczyszczenia.

Zatkany filtr zaworu bezpieczenstwa

Wyczys¢ filtr zaworu bezpieczenstwa. Sptucz woda, aby usung¢ zanieczyszczenia.

Mocowanie ssgce basenu jest zatkane

Wyczys¢ zigczke ssacg basenu. Sptucz wodg, aby usung¢ zanieczyszczenia.

Whktad filtra lub piasek sg zbyt brudne

Pompa filtrujgca

- Zatrzymaj pompe, zablokuj ztacze A i B, aby zapobiec wyptywaniu wody z basenu i wyczy$¢
wktad filtra lub wymien go w razie potrzeby.

Pompa z filtrem piaskowym

- Odfacz odkurzacz od basenu, przeprowadz ptukanie wsteczne i wyptucz, aby oczysci¢ piasek.

Powietrze wewnatrz pompy

Zatrzymaj pompe filtrujaca lub filtr piaskowy, usun powietrze i uruchom ponownie.

Robot utknat na fatdach na dnie

Sprawdz dno basenu. Jesli sg zmarszczki, wypoziomuj basen, aby je zredukowacé.
Sprawdz, czy sito zanieczyszczen wewnatrz gtowicy nie jest zabrudzone. Wyczy$¢
siatke na zanieczyszczenia.

Sprawdz, czy wkiad filtra lub piasek filtracyjny nie sg zabrudzone. Wyczy$¢ wkiad filtra
lub wyptucz ponownie piasek filtracyjny.

Koto jest zakleszczone

Sprawdz i usun zanieczyszczenia z kota.

Zawér wodny nie otwarty

Otworz zawér wodny

Uszkodzony pojemnik na nieczystosci lub
filtr zaworu bezpieczenstwa

Wré¢ do sklepu, aby uzyska¢ pomoc

Weze sg splatane

Waz nie jest wyprostowany

Wytgczy¢ pompe, ponownie podigczy¢ produkt po przekatnej basenu, waz wodny
powinien mie¢ ksztatt litery C, produkt nalezy wiozy¢ do wody w kierunku weza
wodnego.

Waz zanurza sie w wodzie

Wyreguluj potozenie ptywaka, aby waz unosit sie na wodzie.

Predkos$¢ robocza robota jest zbyt duza

Wyregulowa¢ zawor bezpieczenstwa

Tor jazdy robota nie moze objg¢
catego basenu

Kofa nie sg we wiasciwej pozycji

Wyreguluj kat skretu kota
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FELHASZNALASRA VONATKOZO FIGYELMEZTETES

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT.

FIGYELMEZTETES: A sériilés veszélyének csokkentése érdekében ne hagyja, hogy gyermekek hasznaljak a terméket.

FIGYELMEZTETES: Ennek a terméknek az 6ssze- és szétszerelését csak felnétt végezheti.

FIGYELMEZTETES: A sz(irészivatty(/homoksz(iré miikédése kézben ne tavolitsa el, illetve ne akadalyozza a lebegé nyilast.

FIGYELMEZTETES: A sz(irészivatty(/homoksz(iré miikddése kdzben tartsa a kezét, illetve hajat a medenceporszivétdl tavol.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a sziirészivattyut/homoksz(irét, ha a medencében emberek tartézkodnak.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkalatok elkezdése elétt gyézédjon meg arrél, hogy a sziirészivattyti/homoksz(iré le van valasztva, ellenkezé esetben stlyos
sériilés vagy halal kockazata all fonn.

MEGJEGYZES: Miel6tt fedelet tenne a medencére, tavolitsa el a terméket a medencébdl.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétleniil a vonatkozé terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

TARTOZEKLISTA
CIKK NEV db 1
1 Ful 1
2 Alapvaz 1
3 Hulladékrekesz 1 ]
<2 — ¢ 7
4 Als6 burkolat 1 2 5 @:ﬁ‘_"\\z_—’—‘ @
5 Tomlé 1
6 Nyomashatarol6 szelep 1 @ 8
7 Nyomashatarol6 szelep szlréje 1
8 Tomités 1
9 Kefe 1 < 9
10 Uszé 2
11 Tomlbéadapter 1
12 Témlészorité bilincs 1 1 0
«— 11
5—— | E 1

Kompatibilis szivattyu: 1500-3200 gal./6 sziir6szivattya vagy homoksziiré
Kompatibilis medence: 22 lab (6,7 m) és ennél kisebb foldfelszin feletti medence

OSSZESZERELES
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A TERMEK HASZNALATA

Ha a kévetkez6 helyzetek fordulnak elé miikodés kdzben, kérjik, jarjon el az abran lathaté médon, hogy megdrizze a robot legjobb Uzemallapotat.

1. Ha a tdml6 a vizfelszin ala slllyed miikddés kdzben, allitsa be az Uszé helyzetét.

2. Ha a kovetkezd tlineteket tapasztalja magas aramlasu szivattyihoz valé médositaskor, kérjlik, olvassa el a miikddési rajzot, és allitsa be a nyomashatarolé szelep
gombjat, hogy megfelel6en csokkentse a tisztitokészilék lizemi sebességét:
2.1. Atdml6k kiegyenesitése utan hosszu lizemidd soran a tomlék komolyan ésszegabalyodtak;
2.2. Arobot tul gyorsan halad, a kerekek eldéInek vagy nem forognak a medencepadliénak megfeleléen.

3. Ha a robot hosszu ideig lizemel, és a bejart palya nem fedi le a medence terliletének nagy részét, vagy a bejart palya ismétlédik. Kérjik, allitsa be megfeleléen a
kerekek délésszdgét szabalyzé gombot.

4. Az 1500 gallonos szlr8szivattyuhoz valé médositaskor tavolitsa el a kefét.

MEGJEGYZES: Normalis, hogy a robotbdl a vizfeltltési folyamat soran viz szivarog a vizcsé csatlakozasoknal.
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A TERMEK TISZTITASA

N\

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A robot nem szedi fel a
toérmeléket, lassan vagy
egyaltalan nem mozog.

A hulladékrekesz megtelt

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt. Oblitse le vizzel a hulladékok eltavolitasahoz.

A nyomashatarold szelep szlrdje eltomddott

Tisztitsa meg a nyomashatarolé szelep sz(iréjét. Oblitse le vizzel a hulladékok eltavolitasahoz.

A medence szivocsonk eldugult

Tisztitsa meg a medence szivocsonkot. Oblitse le vizzel a hulladékok eltavolitasahoz.

A sziirépatron vagy a homok tulsagosan
szennyez&dott

Szirészivattyu

- Allitsa le a szivattyut, zarja az A és B csatlakozdkat a viz medencébdl valo
tadvozasanak megel6zése érdekében, majd szlikség szerint tisztitsa meg vagy
cserélje a sz(ir6patront.

Homoksz(irés szivattyu

- Véalassza le a tisztitdberendezést a medencérdl, végezzen visszamosast és oblitést a
homok megtisztitadsahoz.

Levegé talalhato a szivattyu belsejében

Allitsa le a sz(irészivattyt vagy a homoksz(irét, légtelenitse a berendezést, majd inditsa Ujra.

A robot megreked a rancoknal

Ellenérizze a medence aljat. Rancok észlelése esetén gondoskodjon a medence
vizszintességérdl a rancok csokkentése érdekében.

Ellenérizze, hogy a tisztitéfejben 1évé tormeléksziiré megtelt-e szennyezédéssel.
Tisztitsa meg a tormelékszlrét.

Ellenérizze, hogy a szlirépatron vagy a szliréhomok szennyezddétt-e. Tisztitsa meg a
szlrépatront, vagy végezzen visszamosast a sziiréhomokon.

A kerék beakadt

Ellendrizze a kereket beszorult hulladékok tekintetében, és tavolitsa el azokat.

Avizszelep nem nyilt ki

Nyissa ki a vizszelepet

Sérilt hulladékrekesz vagy
nyomashatarol6 szelep sz{ir6é

Forduljon a bolthoz segitségért

A toml6k 6sszegabalyodtak

A tdml6 kiegyenesitése elmaradt

Kapcsolja ki a szivattyut, csatlakoztassa ismét a terméket a medence atléja mentén, a
viztémlének C format kell leirnia, a terméknek a vizben kell lennie a viztdmlé felé nézve.

A tdmlé belemerdl a vizbe.

Allitsa be az Usz6 helyzetét, hogy a téml6 lebegjen a vizen.

A robot sebessége tul nagy

A nyomashatarol6 szelep beallitasa

A robot bejart palyaja nem képes
lefedni a teljes medencét

A kerekek nincsenek megfelel6 helyzetben

Allitsa be a kerékhaladasi széget
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EKSPLUATACIJAS BRIDINAJUMS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS NORADIJUMUS.

BRIDINAJUMS: Lai samazinatu savaino$anas risku, nelaujiet bérniem izmantot $o preci.

BRIDINAJUMS: Preces salik$anu un izjauk$anu javeic pieaugu$ajam.

BRIDINAJUMS: Nenonemiet un netraucgjiet plismas atveri, kamér darbojas filtra pumpis/smil$u filtrs.

BRIDINAJUMS: Riipgjieties, lai rokas un mati nesaskaras ar baseina vakuumu, kamér darbojas filtra pumpis/smilSu filtrs.
BRIDINAJUMS: Neizmantojiet filtra pumpi/smil$u filtru, kamér baseina ir cilvéki.

BRIDINAJUMS: Nodrosiniet, ka filtra pumpis/smil$u filtrs ir atvienots pirms sakat apkopi vai ari var rasties nopietns savaino$anas vai naves risks.
PIEZIME: Nonemiet preci no baseina pirms uzliekat baseina parsegu.

PIEZIME: Zim&jumi izmantoti tikai ilustrativos noltkos. Var neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.

DALU SARAKSTS

NUMURS NOSAUKUMS DAUDZ.
1 Atloks 1
2 Galvenais korpuss 1
3 Netirumu nodalijums 1
4 Apaks$gjais parsegs 1
5 S|atene 1
6 Parspiediena varsts 1
7 Parspiediena varsta filtrs 1
8 Blive 1
9 Suka 1
10 Pludins 2

<« 11

11 Slatenes adapteris 1
12 Slatenes skava 1 : @ «~— 10
) N N—
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Atbilstosais suknis: 1500-3200 gal./h filtra suknis vai smilSu filtrs
AtbilstoSais baseins: 6,7 m (22 pédu) un mazaks virszemes baseins

« 12

UZSTADISANA
~
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KA LIETOT PRODUKTU

Ja lietoSanas laika rodas talak noraditas situacijas, rikojieties, ka paradits, lai uzturétu robotu laba darba stavoklr.

1. Ja ekspluatacijas laika $|atene grimst zem Gdens, pielagojiet pludina poziciju.

2. Ja, veicot pielagosanu lielas plismas siknim, rodas talak noraditas situacijas, skatiet darbibas diagrammu un pielagojiet parspiediena varstu, lai atbilstosi samazinatu
tiritaja darbibas atrumu.
2.1. Péc tam, kad $|utenes ir iztaisnotas, nepartrauktas, ilgstoSas darbibas laika tas ir |oti sapinusas.
2.2. Robots darbojas parak atri, tas apgazas, vai riteni neparvietojas pa baseina pamatni.

3. Ja ,robotam darbojoties ilgaku laiku, darba ce|$ neaptver lielako dalu baseina vai robots parvietojas pa to pasu celu, atbilstoSi noreguléjiet ritenu lenka regulatoru.

4. Ja veicat pielago$anu1500 gal. filtra stknim, nonemiet suku.

PIEZIME. Tas ir normali, ja robotam Gidens padeves procesa laika ir noplide no Gdens caurules savienojumiem.




KA TIRIT PRODUKTU

N\

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Robots nesavac netirumus,
parvietojas I€ni vai nemaz
neparvietojas.

Netirumu nodalijums ir pilns

IztTriet netirumu nodalfjumu. Lai iztiritu netirumus, skalojiet ar Gdeni.

Aizséréjis parspiediena varsta filtrs

Iztiriet parspiediena varsta filtru. Lai iztiritu netirumus, skalojiet ar Gdeni.

Baseina sliknéSanas savienotdjs ir aizséréjis

Iztiriet baseina stknéS$anas savienotaju. Lai iztiritu netirumus, skalojiet ar adeni.

Filtra kasetne vai smiltis ir parak netiras

Filtra sdknis

- Apturiet stikni, noblokgjiet savienotaju A un B, lai novérstu Gdens izpladi no baseina,
un iztriet filtra kasetni vai nomainiet to, ja nepiecieSams.

SmilSu filtra sdknis

- Atvienojiet tIritaju no baseina, izmazgajiet un izskalojiet to, lai iztirTtu smiltis.

SaknT ir iekluvis gaiss

Apturiet filtra stkni vai smilSu filtru, izvadiet gaisu un atkal ieslédziet.

Robots ir iestrédzis krokas

Parbaudiet baseina pamatni. Ja ir redzamas krokas, izlidziniet baseinu, lai tas samazinatu.
Parbaudiet, vai netirumu sieta galvas iekSpusé nav netirs. Iztiriet netirumu sietu.
Parbaudiet, vai filtra kasetne vai filtra smiltis nav netiras. Notiriet filtra kasetni vai
izskalojiet filtra smiltis.

Ritenis ir iestrédzis

Parbaudiet riteni un iztiriet netirumus no ta.

Udens varsts netika atvérts

Atveriet Gdens varstu

Bojats netirumu nodalijums vai
parspiediena varsta filtrs

Atgriezieties veikala, lai sanemtu palidzibu

S|atenes ir sapinusas

S|atene nav iztaisnota

Izsledziet stkni, atkartoti pievienojiet produktu baseina diagonalaja pozicija ta, lai Gdens
$|atene batu burta C forma. Produkts jaievieto Gdent §|dtenes virziena.

Slatene iegrimst Gdent

Noregulgjiet pludina poziciju ta, lai §|Gtene neiegrimtu GdenT.

Robota darbibas atrums ir parak liels

Noregulé&jiet parspiediena varstu

Robota braukSanas cel$ neaptver
visu baseinu

Ritenu stavoklis nav pareizs

Noregulgjiet ritenu brauk$anas stavokli
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NAUDOJIMO |SPEJIMAS

SVARBIOS SAUGOS INgTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJY.

PERSPEJIMAS: Kad sumazintuméte susizeidimy rizika, neleiskite vaikams naudotis §iuo gaminiu.

PERSPEJIMAS: Sio gaminio surinkima ir i$ardyma gali atlikti tik suauges asmuo.

PERSPEJIMAS: Nenuimkite ir neuzkimskite pltdés, kai jjungtas filtravimo siurblys arba smélio filtras.

PERSPEJIMAS: Rankas ir plaukus laikykite atokiau nuo baseino siurblio, kai jjungtas filtravimo siurblys arba smélio filtras.
PERSPEJIMAS: Nenaudokite filtravimo siurblio arba smélio filtro, kai baseinas naudojamas.

PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami priezidros darbus, jsitikinkite, kad filtravimo siurblys arba smélio filtras yra i§jungtas, kitaip galite sunkiai susizaloti arba net mirti.
PASTABA: Prie§ uzdengdami baseing, iSimkite i$ jo gaminj.

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

DALIY SARASAS

DALIS PAVADINIMAS KIEKIS
1 Atvartas 1
2 Pagrindinis korpusas 1
3 Nuosédy skyrius 1
4 Apatinis dangtis 1
5 Zarna 1
6 Vir§slégio voztuvas 1
7 Vir§slégio voztuvo filtras 1
8 Sandariklis 1
9 Sepetélis 1
10 Plade 2
11 Zarnos adapteris 1
12 Zarnos spaustukas 1

54>

Tinkamas siurblys: 1 500-3 200 gal./val. filtro siurblys arba smélio filtras
Tinkamas baseinas: Iki 6,7 m (22 pédy) antzeminis baseinas
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SURINKIMAS
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KAIP NAUDOTI GAMIN]

Jei veikimo metu pasitaiko toliau nurodyty situacijy, vykdykite nurodytus veiksmus, kad robotas veikty optimaliai.

1. Jei naudojimo metu Zarna nugrimzta Zemiau vandens pavirSiaus, pakoreguokite plidés padét;.

2. Jei naudojate su didelio srauto siurbliu ir pasitaiko toliau nurodyty situacijy, zr. veikimo diagrama ir koreguokite vir§slégio voztuvo rankenéle, kad tinkamai
sumazintuméte valymo jrenginio veikimo greitj:
2.1. I8tiesintos zarnos stipriai susipyné ilgo veikimo metu;
2.2. Robotas veikia per greitai, ratai apvirsta arba ratai nejuda baseino dugnu.

3. Jei ilgo veikimo metu roboto trajektorija neapima didziosios baseino ploto dalies arba jo trajektorija kartojasi, tinkamai sureguliuokite rato kampo rankenéle.

4. Pritaikydami prie 1 500 gal. filtro siurblio, nuimkite Sepetél;.
PASTABA: Normalu, kad vandens tiekimo metu i§ roboto vamzdziy jung€iy prateka vanduo.
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KAIP VALYTI GAMIN]

N\

GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Robotas nesurenka nuosédy,
juda létai arba visai nejuda.

Nuosédy skyrius pilnas

ISvalykite nuosédy skyriy. Praskalaukite vandeniu, kad pa$alintuméte nuosédas.

Uzsikim$es vir§slégio voztuvo filtras

I1Svalykite vir§slégio voztuvo filtrg. Praskalaukite vandeniu, kad pasalintuméte nuosédas.

Baseino siurbimo jungtis yra uzsikimsusi

I1Svalykite baseino siurbimo jungtj. Praskalaukite vandeniu, kad pasalintuméte nuosédas.

Filtro kaseté arba smélis pernelyg nesvaris

Filtravimo siurblys

— Sustabdykite siurblj, uzblokuokite A ir B jungtis, kad i$ baseino neistekéty vanduo,
iSvalykite filtro kasete arba pakeiskite ja, jei batina.

Smélio filtro siurblys

— Atjunkite valymo jrenginj nuo baseino, praplaukite prieSinga kryptimi ir iSskalaukite,
kad iSvalytuméte smélj.

Siurblyje yra oro

Sustabdykite filtro siurblj arba smélio filtra, iSleiskite org ir vél paleiskite.

Robotas uzstrigo ant raukslés

Patikrinkite baseino apacia. Jei yra rauksliy, islyginkite baseing, kad jos baty mazesnés.
Patikrinkite, ar Svarus nuosédy tinklelis galvutéje. ISvalykite nuosédy tinklel;.
Patikrinkite, ar filtro kaseté arba filtro smélis Svards. Nuvalykite filtro kasete arba
iSplaukite filtro smélj prieSinga kryptimi.

Uzstriges ratukas

Patikrinkite ir iSvalykite nuosédas i$ ratuko.

Vandens voztuvas neatsidaré

Atidarykite vandens voztuvg

PaZeistas nuosédy skyrius arba virSslégio
voztuvo filtras

Kreipkités pagalbos j parduotuve

Susipyné Zarnos

Zarna neistiesinta

ISjunkite siurblj, i§ naujo prijunkite gaminj jstrizai baseino, vandens Zarna turi bati C
formos, gaminys turi bt jleistas j vandenj vandens Zarnos kryptimi.

Zarna grimzta j vandenj

Pakoreguokite plidés padétj, kad Zarna pladuriuoty ant vandens.

Robotas veikia per greitai

Virsslégio reguliavimo voztuvo reguliavimas

Roboto vaziavimo trajektorija
negali apimti viso baseino

Ratai yra netinkamos padéties

Pakoreguokite rato vaziavimo kampa
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OPOZORILO ZA UPORABO

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA.

OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, prepretite uporabo tega izdelka otrokom.

OPOZORILO: Za sestavitev in razstavitev naprave naj poskrbi odrasla oseba.

OPOZORILO: Ne odstranjujte ali zapirajte odprtine napihljive igrace, medtem ko filtrirna ¢rpalka/pesceni filter delujeta.
OPOZORILO: Ne vstavljajte rok in las v blizino vakuumskega &istilca za bazene, medtem ko filtrirna ¢rpalka/pes$ceni filter delujeta.
OPOZORILO: Ne uporabljajte filtrirne ¢rpalke/pesc¢enega filtra, ko so v bazenu kopalci.

OPOZORILO: Pred vzdrzevalnimi deli je treba izkljuciti elektricno napajanije filtrirne ¢rpalke/pes€enega filtra, saj v nasprotnem primeru obstaja nevarnost resnih poskodb ali celo smrti.
OPOMBA: Vzemite izdelek iz bazena, preden bazen prekrijete s pokrivalom.

OPOMBA: Slike so simboli¢ne in ne predstavljajo vedno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni velikosti.

SEZNAM DELOV

IZDELEK NAZIV KOL.
1 Loputa 1
2 Ohisje 1
3 Oddelek za smeti 1
4 Spodniji pokrov 1
5 Cev 1
6 Varnostni ventil 1
7 Filter varnostnega ventila 1
8 Tesnilo 1
9 Krtaca 1
10 Plovec 2
1M Adapter za cev 1
12 Objemka za cev 1
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Primerno za érpalko: 5.678-12.113 I/h filtrska ¢érpalka ali ¢rpalka s peséenim filtrom
Primerno za bazen: 6,7 m in manjSi nadzemni bazen
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KAKO UPORABLJATI IZDELEK

Ce se med delovanjem pojavijo naslednije situacije, nadaljujte, kot je prikazano, da bo robot v najbolj§em moznem delovnem stanju.
1. Ce med delovanjem cev pade pod gladino vode, prilagodite poloZaj plovca.
2. Pri prilagajanju na visokozmogljivo €rpalko, ob pojavu spodaj navedenih primerov, poglejte shemo delovanja in prilagodite gumb varnostnega ventila, da ustrezno
zmanjSate hitrost delovanja Cistilca:
2.1. Po izravnavi cevi je pri neprekinjenem dolgotrajnem delovanju priSlo do resnega zapletanja cevi;
2.2. Robot te€e prehitro, kolesa se prevracajo ali pa se kolesa ne premikajo po dnu bazena.
3. Ko robot deluje dlje ¢asa, v primeru, da smer njegovega premika ne pokriva ve€ine obmocja bazena ali se ponavlja. Prosimo, ustrezno nastavite gumb kota koles.
4. Pri prilagajanju na 5.678 L filtrsko ¢rpalko, odstranite krtaco.
OPOMBA: Normalno je, da robot pu$¢a vodo na spojih vodnih cevi med postopkom oskrbe z vodo.
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KAKO OCISTITI IZDELEK

N\

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Robot ne pobira smeti, premika

Oddelek za smeti je poln

Ocistite oddelek za smeti. Sperite z vodo, da odstranite ostanke.

Filter varnostnega ventila je zamasen

Ocistite filter varnostnega ventila. Sperite z vodo, da odstranite ostanke.

Cevni sesalni priklju¢ek bazena je zamasen

Ocistite sesalni priklju¢ek bazena. Sperite z vodo, da odstranite ostanke.

Filtrski vloZek ali pesek je preve¢ umazan

Filtrska ¢rpalka

- Ustavite ¢rpalko, blokirajte prikljucka A in B, da preprecite odtekanje vode iz bazena,
in ocistite vlozek filtra ali ga po potrebi zamenjajte.

Crpalka s pe$&enim filrom

- Cistilec odklopite iz bazena, izvedite povratno pranje in izpiranje, da ogistite pesek.

Zrak znotraj ¢rpalke

Ustavite filtrirsko ¢rpalko ali ¢rpalko s pe$c¢enim filtrom, izpraznite zrak in ponovno zaZenite.

se pocasi ali se sploh ne premika.

Robot se zatika na gubah

Preverite dno bazena. Ce so gube, poravnajte bazen, da jih zmanjsate.

Preverite, ali je zaslon za smeti v notranjosti glave umazan. O¢istite zaslon od zaslon za smeti.
Preverite, ali je filtrski vioZek ali filtrirni pesek umazan. Ocistite filtrski vioZek ali sperite filtrirni
pesek.

Kolo se je zataknilo

Pregledaijte kolo in odstranite iz njega smeti.

Ventil za vodo se ni odprl

Odprite vodni ventil

Poskodovan oddelek za smeti ali filter
varnostnega ventila

Obrnite se na servisno podporo proizvajalca

Cevi so zapletene

Cev ni poravnana

I1zklopite Erpalko, izdelek ponovno prikljucite v diagonalnem polozaju bazena, cev za
vodo naj bo v obliki &rke C, izdelek naj bo postavljen v vodo v smeri cevi za vodo.

Cev se potopi v vodo

Prilagodite polozaj plovca, da bo cev plavala na vodi.

Hitrost teka robota je prehitra

Nastavitev varnostnega ventila

Smer poti robota ne more pokriti
celotno povrsino bazena

Kolesa niso v pravilnem polozaju

Prilagodite kot voznje koles
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CALISMA UYARISI

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
TUM TALIMATLARI OKUYUN VE TAKIP EDIN.
UYARI: Yaralanma riskini azaltmak i¢in, gocuklarin bu trtind kullanmasina izin vermeyin.

UYARI: Bu uriiniin kurulumu ve demonte etme islemleri yalnizca yetiskinler tarafindan gergeklestiriimelidir.

UYARI: Filtre pompasi/kum filtresi galisirken samandira agikligini gikarmayin veya tikamayin.

UYARI: Filtre pompasi/kum filtresi ¢alisirken ellerinizi ve saglarinizi Havuz Vakumundan uzak tutun.

UYARI: Havuz kullanilirken filtre pompasini/kum filtresini kullanmayin.

UYARI: Bakim islemlerinden dnce filtre pompasinin/kum filtresinin fisini ¢ektiginizden emin olun, aksi takdirde adir yaralanma veya 6lim tehlikesi dogar.
NOT: Havuzun Ustiine bir érti yerlestirmeden 6nce Uriini havuzdan gikarin.

NOT: Cizimler yalnizca gosterim amaglidir. Gergek rlinii tam olarak yansitmayabilirler. Gergegine uygun degil.

PARGA LISTESI

URUN ADI ADET
1 Klape 1
2 Ana Govde 1
3 Enkaz Bélmesi 1
4 Alt Kapak 1
5 Hortum 1
6 Basing Tahliye Valfi 1
7 Basing Tahliye Valfi Filtresi 1
8 Conta 1
9 Firca 1
10 Samandira 2
11 Hortum Adaptori 1
12 Hortum Kelepgesi 1

54>
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Uygun Pompalar: 1,500 -3,200 gal. / sa Filtre Pompasi veya Kum Filtresi
Uygun Havuzlar: Yer Ustii Havuzu 22' (6,7 m) ve alti

KURULUM

Ve

62




G

URUN NASIL KULLANILIR ?

Calisma sirasinda asagidaki durumlar meydana gelirse, robotu en iyi calisma durumunda tutmak igin Iitfen belirtilen sekilde miidahale edin.
1. Galisma sirasinda, hortum su ylizeyinin altina batarsa, litfen samandiranin konumunu ayarlayin.
2. Yiksek akisli bir pompaya adapte olurken, asagidaki durumlar meydana gelirse, litfen calisma semasina bakin ve temizleyicinin ¢alisma hizini uygun sekilde
azaltmak igin basing tahliye valfi topuzunu ayarlayin:
2,1. Hortumlar diizeltildikten sonra, siirekli uzun sireli galigmada ciddi hortum dolanmasi meydana gelir;
2,2. Robot ¢ok hizli hareket eder, tekerlekler devrilir veya tekerlekler havuzun tabani boyunca hareket etmez.
3. Robot uzun siire calistiginda, hareket yolu havuz alaninin gogunu kapsamiyorsa veya hareket yolu tekrarlaniyorsa. Lutfen tekerlek aci topuzunu uygun sekilde ayarlayin.
4. 1.500 gal.’luk filtre pompasina ayarlarken, litfen firgayi ¢ikarin.
NOT: Robotun su temini iglemi sirasinda su borusu ek yerlerinde su sizdirmasi normaldir.
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URUN NASIL TEMIZLENIR ?

N\

SORUN GIiDERME

Sorun

Olasi Nedeni

Cozimii

Robot pisligi almiyor, yavas
hareket ediyor veya hi¢ hareket
etmiyor.

Pislik bélmesi dolu

Pislik bélmesini temizleyin. Pisligi gidermek igin suyla yikayin.

Pislik tahliye valfi filtresi tikali

Basing tahliye valfi filtresini temizleyin. Pisligi gidermek igin suyla yikayin.

Havuz emis tertibati tikali

Havuz emis tertibatini temizleyin. Pisligi gidermek igin suyla yikayin.

Filtre kartusu veya kum ¢ok kirli

Filtre pompasi

- Pompayi durdurun, havuzdan suyun disari akmasini 6nlemek icin A ve B konektoriiniu
tiklayin ve filtre kartusunu temizleyin veya gerekirse yenisiyle degistirin.

Kum filtresi pompasi

- Temizleyicinin baglantisini havuzdan kesin, geri yikama yapin ve kumu temizlemek
icin su kullanin.

Pompanin igindeki hava

Filtre pompasini veya kum filtresini durdurun, havayi bosaltin ve yeniden baslatin.

Robot gikintilara takiimig

Havuzun tabanini kontrol edin. Cikintilar varsa, bunlari azaltmak i¢in havuzu diizlestirin.
Basligin icindeki pislik stizgecinin kirli olup olmadigini kontrol edin. Pislik stizgecini temizleyin.
Filtre kartusunun veya filtre kumunun kirli olup olmadigini kontrol edin. Filtre kartusunu
temizleyin veya filtre kumunu geri yikayin.

Tekerlek sikismis

Tekerlegi kontrol edin ve pisligi temizleyin.

Su valfi agilmadi

Su valfini agin

Hasarl pislik bélmesi veya basing tahliye
valfi filtresi

Yardim almak i¢in magazaya geri géturiin

Hortumlar dolanmig

Hortum diizelmemis

Pompayi kapatin, triini havuzun ¢apraz konumunda yeniden baglayin, su hortumu C
seklinde olmali, Grlin su hortumu ydéniinde suya yerlestiriimelidir.

Hortum suya batiyor

Hortumu su Uzerinde ylzdirmek igin samandiranin konumunu ayarlayin.

Robotun galisma hizi ¢ok fazla

Basing tahliye valfinin ayarlanmasi

Robotun siirls yolu havuzun
tamamini Tamamini kaplamiyor

Tekerlekler dogru konumda degildir

Tekerlek siirlis agisini ayarlayin




AVERTISMENT DE FUNCTIONARE

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare, nu lasati copiii sa utilizeze acest produs.

AVERTISMENT: Asamblarea si dezasamblarea acestui produs trebuie efectuate numai de catre un adult.

AVERTISMENT: Nu scoateti sau nu obstructionati fanta flotorului pe durata functionarii pompei cu filtru/filtrului pentru nisip.

AVERTISMENT: Tineti mainile si parul la distanta de Aspiratorul pentru piscina pe durata functionarii pompei cu filtruffiltrului pentru nisip.

AVERTISMENT: Nu utilizati pompa cu filtru/filtrul pentru nisip daca piscina are utilizatori.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca filtrul cu nisip/pompa cu filtru este deconectat(a) inainte de initierea oricarei lucrari de intretinere sau poate apdarea riscul grav de vatdmare sau deces.
NOTA: Scoateti produsul din piscina inainte de a amplasa o folie de acoperire peste piscina.

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu redea produsul real. Nu sunt la scara.

LISTA PIESE

ARTICOL NUME CANT.
1 Clapeta 1
2 Trunchi principal 1
3 Compartiment pentru reziduuri 1
4 Capac inferior 1
5 Furtun 1
6 Supapa de eliberare a presiunii 1
7 Filtru supapa de eliberare a presiunii 1
8 Garnitura 1
9 Perie 1
10 Flotor 2

<« 11
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Pompa aplicabila: Pompa de filtrare sau filtru nisip 1.500-3.200 gal./h (3.785-12.113 I/h)
Piscina aplicabila: Piscine supraterane de 22' (6,7 m) si mai putin
INSTALARE

4 4
1 3

« 12

1 Adaptor furtun 1
12 Clema furtun 1 @ 1 0
< B —

—

L[

65




G

CUM SA FOLOSITI PRODUSUL

Daca apar urmatoarele situatii in timpul functionarii, va rugam sa operati asa cum se arata pentru a mentine robotul in cea mai buna stare de functionare.

1. Tn timpul functionarii, dac furtunul se scufunda sub suprafata apei, reglati pozitia flotorului.

2. Cand va adaptati la o pompa cu debit mare, daca apar urmatoarele situatii, consultati diagrama de functionare si reglati butonul supapei de siguranta pentru a reduce
n mod corespunzator viteza de functionare a agentului de curatare:
2.1. Dupa indepartarea furtunurilor, s-a produs incurcarea grava a furtunului in functionare continua pe termen lung;
2.2. Robotul functioneaza prea repede, rotile se rastoarna sau rotile nu se misca de-a lungul fundului piscinei.

3. Cand robotul functioneaza pentru o perioada lunga de timp, daca pista de rulare nu acopera cea mai mare parte a zonei piscinei sau pista de rulare se repeta. Reglati
n mod corespunzator butonul unghiular al rotii.

4. La adaptarea la pompa de filtrare de 1.500 galoane (3,785 I), scoateti peria.

NOTA: Este normal ca robotul sa scurga apa la imbinarile conductelor de apa in timpul procesului de alimentare cu apa.
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CUM SA CURATATI PRODUSUL

N\

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Robotul nu captureaza reziduurile,
se misca incet sau nu se misca
deloc.

Compartimentul pentru reziduuri este plin

Curatati compartimentul pentru reziduuri. Clatiti cu apa pentru a indeparta reziduurile.

Filtrul supapei de eliberare a presiunii este
infundat

Curétati filtrul supapei de eliberare a presiunii. Clatiti cu apa pentru a indeparta reziduurile.

Fitingul de aspiratie al piscinei este infundat

Curatati fitingul de aspiratie a piscinei. Clatiti cu apa pentru a indeparta reziduurile.

Cartusul filtrului sau filtrul de nisip este
prea murdar

Pompa cu filtru

- Opriti pompa, blocati conectorul A si B pentru a evita curgerea apei din piscina si
curétati cartusul filtrului sau inlocuiti-I daca este cazul.

Pompa cu filtru de nisip

- Deconectati dispozitivul de curétare de la piscina, efectuati spalarea in contracurent
si clatiti pentru a curata nisipul.

Aer in interiorul pompei

Opriti pompa cu filtru sau filtrul cu nisip, purjati aerul si incepeti din nou.

Robotul este blocat pe cute

Verificati partea inferioara a piscinei. Daca exista cute, uniformizati piscina pentru a le netezi.
Verificati daca filtrul de reziduuri din cap este murdar. Curétati filtrul de reziduuri.

Verificati daca cartusul filtrului sau filtrul de nisip este murdar. Curatati cartusul filtrului sau
spalati in contracurent filtrul de nisip.

Roata este blocata

Verificati si curatati reziduurile de pe roata.

Supapa de apa nu se deschide

Deschideti robinetul de apa

Compartiment pentru reziduuri sau supapa
de eliberare a presiunii deteriorata

Returnati la magazin pentru a primi asistenta

Furtunurile sunt incurcate

Furtunul nu este indreptat

Opriti pompa, reconectati produsul in pozitia diagonala a piscinei, furtunul pentru apa
trebuie sa aiba forma literei C, produsul trebuie introdus in apa in directia furtunului
pentru apa.

Furtunul se scufunda in apa

Reglati pozitia flotorului pentru a face furtunul sa pluteasca pe apa.

Viteza de rulare a robotului este prea mare

Reglarea supapei de eliberare a presiunii

Calea de rulare a robotului nu
poate acoperi intreaga piscina

Garniturile nu sunt in pozitia corecta

Reglati unghiul de actionare a rotii
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NPEOYNPEXAOEHUE NPU PABOTA

MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE U CMA3BAWTE BCUYK/ MHCTPYKLIMN.

BHUMAHMUE: 3a na HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, He No3BonsiBanTe Ha Aelia Aa U3Mnon3sBaT TO3n NPOAYKT.

BHUMAHMUE: MoHTaXbT M EMOHTaXbT Ha TO3M NPOAYKT TpsibBa Aa Ce U3BbpPLUBA CAMO OT Bb3pPaCTHMU.

BHUMAHMUE: He oTcTpaHsiBaiiTe unv He Bb3NpensTCTBanTe 0TBOPa Ha NnyBkaTta, AokaTo punTbpHaTa/nsacbyHaTa nomna yHKLMOHMPA.
BHUMAHMUE: [IpbxxTe pbleTe 1 KocaTa Ha pa3cTosiHue oT [paxocmykadkaTa 3a baceiiH, gokaTto dmnTbpHaTa/nsicbyHaTa nomna yHKUMoHnpa.
BHUMAHMUE: He n3nonseaiite domvntbpHaTa/nsicbyHaTa nomna gokato 6aceiHa e B ynotpeba.

BHUMAHMUE: Bue Tpsbea fa ce yBepuTe, Ye NACbYHMSA PUNTHP € n3knioyveH npean Aa 6bae nsBbplueHa kakBaTo 1 Aa e NoaApbXKKa, Thil KaTo CbLUECTBYBA CEPUO3EH
PUCK OT HapaHsiBaHe NNy CMBbPT.

3ABENEXKA: V3BageTe npoaykTa oT 6aceliHa npeam fa nocraBuTe NOKpUBAnoTo BbpXy bacelHa.

3ABENEXKA: V306paxeHusi, eQMHCTBEHO C untocTpatuBHa Len. Moxe Aa He oTpassiBaT AeWCTBUTENHWS NpoaykT. He ca B ckana.

CNMNCBK HA YACTHU

APTUKYN UME KONUYECTBO 1

1 3aLmTHO npuxnyneaHe 1

2 naseH Kopnyc 1

3 OtaeneHve 3a oTnagbumn 1 _l

4 [loneH kanak 1 2 > @%‘_"E}.}?‘@‘\\\

5 Mapkyy 1

6 MpennaseH knanaH 1

7 dunTLP 3a NpeanaseH knana 1 © 8

8 YnnbTHeHve 1

9 YeTka 1 3 > D E— 9

10 Monnasbk 2

1 Apantep Ha Mapky4 1

12 Ckoba 3a Mapkyy 1 «~— 10
« 11
«~ 12

Mpunoxuma nomna: 1500-3200 gal./h ®PunTbpHa Nomna Uy NAcbYeH PUNTLP
Mpunoxum 6acenH: 22’ (6,7 m) n no-Mankn Ha3eMHU 6acenHun

MHCTANUPAHE
-
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KAK CE U3MNOJN3BA NMPOOYKTBHLT

AKo no Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHAT CreAHUTE CUTyaLumm, Mons, paboTteTe, KakTo e NnokasaHo, 3a Aa nogabpxate poboTta B Hait-4o6po paboTHO CbCTOSIHUE.

1. Mo Bpeme Ha paboTa, ako MapKy4YbT NOTLHE NOA MOBLPXHOCTTA Ha BodaTta, Mons, perynvpanTe nosuumusta Ha nonnaebka.

2. KoraTo agantuparte KbM nomna ¢ BUCOK AeOWT, aKko ce MosBSAT CrnegHUTe cuTyaumn, BUXTe cxemaTa Ha paboTta 1 perynnpaiTte KOn4eTo Ha npeanasHus knanad, 3a aa
HamanuTe No NOAXOASILL, HAYMH CKOPOCTTa Ha ABUXXEHWE Ha NOYMCTBALLOTO YCTPONCTBO:
2,1. Cnep “3npaBsiHETO Ha MapKy4uTe € HacTBbNWUIO CEPUO3HO 3annuTaHe Ha Mapkyya npy HenpekbcHaTa NpoabIkMTENHa paboTa;
2,2. Po6oTbT paboTu TBbpAe 6bp30, konenarta ce NpeBbpTaT UMK Konenarta He ce ABMXKaT No AbHOTO Ha BaceliHa.

3. KoraTo po6oTbT paboTv AbNro BpeMe, ako y4acTbKbT 3a ABMXKEHNE He MOKPMBA NO-rofisiMaTa YacT OT 30HaTa Ha baceiiHa Unu y4acTbKbT 3a ABMXEHUE ce MoBTaps.
Mons, perynupaiite konyeTo 3a brbia Ha KONMenoTo NoAXOAALLO.

4. KoraTo ce agantupate kbM cuntbpHa nomna 1500 gal., mons, nssagere yeTkara.

3ABENEXKA: HopmanHo e po6oTbT Aa nponycka BoAa B CbeAnHeHUsiTa Ha BoAHMTE TpbOM No Bpeme Ha npoueca Ha noaaBaHe Ha Boaa.

4 N
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KAK CE NOYUCTBA NPOAYKTBT

N

N\

HEW3MPABHOCTH

Mpo6nem

Bb3moxHa MpuumHa

PaspeweHue

PoGoTbT He ynaesa oTnagbuuTe,
OBWXKN ce 6aBHO UMK N306LL0 He
ce OBWXKU.

OTaeneHneTo 3a oTnaabLM € NbIHO

MouuncTeTe oTaeneHneTo 3a oTnagbum. MannakHete ¢ Boaa, 3a Aa OTCTpaHUTe oTnagbuuTe.

OUNTLPBLT Ha NPeAnasHUs KnanaH € 3anyLeH

[MouncTeTe punTbpa Ha NpeanasHus knanaH. MannakHete ¢ Boaa, 3a Aa OTCTpaHUTe OTnagbunTe.

CmykaTtenHara npucraeka 3a baceiiHa e
3anyLueH

MoumncTeTe cMykaTenHara npuctaeka Ha 6acerHa. MannakHeTte ¢ Boga, 3a ja OTCTpaHUTe
oTnagbuuTe.

dunTbpHaTa KaceTa Unu Nscbk ca TBbpae
MpPBCHM

dunTbpHa Nnomna

- CnpeTe nomnara, 6riokupaiite koHekTopu A 1 B, 3a aa usberHete ustmuaHe Ha Boga
ot baceiiHa, 1 nouncTeTe pUNTbpHaTa KaceTa UNM CMeHeTe, ako e HeobxoanuMmo.

lMomna ¢ nacbyeH GunTbp

- Mi3kntoveTe NOYMCTBALLIOTO YCTPOWCTBO OT HaceliHa, n3BbpLueTe 06paTHO NPOMMBAHE
W U3nnakHeTe, 3a Aa NOYUCTUTE NsicbKa.

Bb3,qu BbTpe B nomMnata

CripeTe dunTbpHaTa NOMMNa UK NSCLYHNS PUNTHP, OCBOGOAETE Bb3AyXa 1 CTapTUPaiiTe OTHOBO.

Po6oTbT e 3anenHan 3a rbHk1

MpoBepeTe AbHOTO Ha BaceiiHa. AKO MMa MbHKW, HUBENMpaiiTe GaceiHa, 3a Aa M NpemaxHeTe.
MpoBepeTe Aanu MemGpaHaTa 3a OTNaAbLy BbTPe B rNaBaTa e 3aMmbpceH. Mounctere
mMembpaHaTta 3a oTnagbLy.

MpoBepeTe Aanu GuUNTbpHaTa KaceTa UK NACLYHUAT UNTBP ca 3aMbpceHu. Mounctete
dunTbpHaTa kaceTa Unu M3MMINTe 06PaTHO NACHYHUSA PUNTBP.

Konenoto e Grokuparno

[MpoBepeTe 1 nouncTeTe OTNAAbUUTE OT KONENOTO.

KnanaHbT 3a Boga He ce oTBaps

OTBOpeTe BOAHUS KnanaH

MoBpeneHo otaeneHne 3a OTnagbum unu
npeanasex knanaH

BbpHeTe B MarasuHa 3a cepBuU3HO OGCJ'Iy)KBaHe

MapquMTe Ca 3anneteHu

MapkyybT He e usnpaseH

MakntoyeTe nomnara, CBbpXeTe OTHOBO MPOAYKTa B AMAroHariHo nonoxeHve Ha
GaceiiHa, Mapky4bT 3a Boaa TpsibBa Aa e BbB dhopmara Ha C, NpoaykTsT Tpsibsa Aa ce
nocTaBu BbB BOAATa Mo NOCoKa Ha Mapkyya 3a Boaa.

MapKky4bT NoTbBa BbB BoAa

Perynvpaiite nosvumsTa Ha nonnasbka, 3a Aa MOXe MapkyybT Aa niysa BbB Bogara.

PaboTHarta ckopocT Ha poboTa e TBbpae 6bp3aa

Perynupaly npegnaseH knanaH

MbTAT Ha ABMXeHWe Ha PoboTBLT
He MoXe Aa nokpue uenust 6acenH

Korernara He ca B npasuniHaTa nosuuus

Perynupaiite brbna Ha 3a4BUXKBaLLIOTO KOMeno
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UPOZORENJE ZA UPORABU

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE OVIH UPUTA.

UPOZORENJE:
UPOZORENJE:
UPOZORENJE:
UPOZORENJE:
UPOZORENJE:
UPOZORENJE:

Ne dopustite djeci da koriste ovaj uredaj kako biste smanijili rizik od nastanka ozljeda.

Samo odrasla osoba smije slagati i rastavljati ovaj proizvod.

Ne uklanjajte i ne zaprijecujte proto¢ni otvor dok radi pumpa za proci§¢avanje s filtrom/pjes$€anim filtrom.

Drzite podalje od bazenskoga usisavaca vase ruke i kosu dok radi pumpa za proci§¢avanje s filtrom/pje$€anim filtrom.

Ne koristite pumpu za procis¢avanije s filtrom/pje$¢anim filtrom dok se bazen upotrebljava.

Provijerite je li isklju¢en priklju¢ni vod pumpe za proc¢is¢avanije s filtrom/pje$€anim filtrom iz uti¢nice prije nego $to zapocnete izvoditi bilo kakav postupak

odrzavanja jer se u suprotnom izlaZete opasnosti od nastanka ozbiljnih ozljeda i smrtnog slucaja.
NAPOMENA: Izvadite ovaj uredaj iz bazena prije postavljanja pokrova na bazen.
NAPOMENA: Ovi crteZi sluze samo za ilustraciju. Oni ne odrazavaju stvarni izgled proizvoda. Prikazani proizvod na slikama nije u stvarnoj veli¢ini.

POPIS DIJELOVA

PROIZVOD IME KOL.
1 Zaklopac 1
2 Kuciste 1
3 Odjel za smece 1
4 Doniji poklopac 1
5 Crijevo 1
6 Sigurnosni ventil 1
7 Filtar sigurnosnog ventila 1
8 Brtva 1
9 Cetka 1
10 Plovac 2
1 Adapter za crijevo 1
12 Stezaljka za crijevo 1

Pogodno za pumpu: 5.678-12.113 I/h filtar pumpa ili pumpa s filtrom na pijesak
Pogodno za bazen: 6,7 m i manji nadzemni bazen

MONTAZA
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KAKO KORISTITI PROIZVOD

Ako se tijekom rada dogode sljedece situacije, nastavite kako je prikazano kako bi robot bio u najboljem mogué¢em radnom stanju.

1. Ako tijekom rada crijevo padne ispod razine vode, podesite poloZaj plovka.

2. Prilikom prilagodbe na pumpu s velikim protokom, u sluéaju sljedeéih primjera, pogledajte shemu rada i prilagodite gumb sigurnosnog ventila kako biste smanjili
brzinu Cistaca:
2.1. Nakon izravnavanja cijevi do$lo je do ozbiljnog zapleta cijevi tijekom kontinuiranog dugotrajnog rada;
2.2. Robot tréi prebrzo, kotaci se prevrnu ili se kotaci ne kre¢u dnom bazena.

3. Kada robot djeluje dulje vrijeme, u slu€aju da smjer njegovog kretanja ne pokriva veci dio bazena ili se ponovi. Molimo prilagodite gumb kuta kotaca.

4. Kada se prilagodavate na filtar pumpu od 5.678 L uklonite ¢etku.

NAPOMENA: Normalno je da robot tijekom postupka opskrbe vodom propusta vodu na spojevima vodovodnih cijevi.
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KAKO OCISTITI PROIZVOD

N\

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Robot ne skuplja smece, krece

se polako ili se uopée ne krece.

Odjeljak za smece je pun

Ocistite odjel za smece. Isperite vodom kako biste uklonili krhotine.

Filtar sigurnosnog ventila je zacepljen

Ocistite filtar sigurnosnog ventila. Isperite vodom kako biste uklonili krhotine.

Priklju¢ak usisne cijevi bazena je zaepljen

Ocistite usisni priklju¢ak bazena. Isperite vodom kako biste uklonili krhotine.

Filtar ulozak ili pijesak su previse prljavi

Filtar pumpa

- Zaustavite pumpu, blokirajte spojeve A i B kako biste sprijecili izlazak vode iz bazena
i ocistite filtar ulozak ili ga zamijenite ako je potrebno.

Pumpa s filtrom na pijesak

- Odspojite Cista€ s bazena, izvrsite povratno pranje i ispiranje kako biste ocistili pijesak.

Zrak unutar pumpe

Zaustavite filtar pumpu ili pumpu s filtrom na pijesak, ispraznite zrak i ponovno pokrenite.

Robot zapinje na pregibima

Provjerite dno bazena. Ako postoje bore, izravnajte bazen kako biste ih smanjili.
Provijerite je li zaslon za smece unutar glave prljav. Ocistite zaslon za smece.
Provijerite je li filtar uloZak ili pijesak priljav. Ogistite filtar uloZak ili isperite pijesak.

Kota¢ je zapeo

Pregledajte kotace i uklonite smece s njih.

Ventil za vodu se nije otvorio

Otvorite ventil za vodu

Osteceni odjel za smece |l filtar
sigurnosnog ventila

Obratite se servisnoj podrsci proizvodaca

Cijevi su se zaplele

Crijevo nije poravnano

Iskljucite pumpu, ponovno spojite proizvod u dijagonalnom polozaju bazena, crijevo za
vodu treba biti u obliku slova C, proizvod treba staviti u vodu u smjeru crijeva za vodu.

Crijevo je uronjeno u vodu

Podesite polozaj plovca tako da crijevo pluta po vodi.

Brzina tr€anja robota je prebrza

Podesite sigurnosni ventil.

Vozacka staza robota ne moze
pokriti cijeli bazen

Kotadi nisu u ispravnom polozaju

Podesite kut vozZnje kotaca
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TOOHOIATUS
OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID.

HOIATUS.
HOIATUS.
HOIATUS.
HOIATUS.
HOIATUS.
HOIATUS.
MARKUS.
MARKUS.

Kehavigastuste ohu vahendamiseks arge lubage lastel seda seadet kasutada.

Seda seadet tohivad kokku panna ja lahti vétta vaid taiskasvanud.

Arge eemaldage ujukit ega tékestage selle ava sel ajal kui filterpumpl/liivafilter té6tab.

Hoidke kéed ja juuksed basseiniimurist eemale sel ajal kui filterpump/liivafilter to6tab.

Arge kasutage pumpalliivafiltrit sel ajal kui bassein on h&ivatud.

Enne mingi hooldust66 tegemist veenduge, et pumpl/liivafilter on toitevérgust lahti Ghendatud, vastasel juhul on suur oht kehavigastuse v&i surma saamiseks.
Enne basseinikatte paigaldamist vétke seade basseinist vélja.

Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

OSADE LOETELU

ARTIKKEL NIMETUS KOGUS
1 Klapp 1
2 Pd&hikorpus 1
3 Prahikamber 1
4 Alumine kate 1
5 Voolik 1
6 Kaitseklapp 1
7 Kaitseklapi filter 1
8 Tihend 1
9 Hari 1
10 Ujuk 2
1 Voolikuliitmik 1
12 Vooliku klamber 1

54>
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Kasutatav pump: 1500-3200 gal/h filterpump véi liivafilter
Kasutatav bassein: 6,7 m (22') ja viiksem maapealne bassein

PAIGALDAMINE

Ve
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TOOTE KASUTAMINE

Kui t66 ajal iimnevad jargmised olukorrad, toimige naidatud viisil, et robot sailitaks parima té6korra.

1. Kui voolik vajub t66 ajal veepinnast allapoole, reguleerige ujuki asendit.

2. Vaadake t66skeemi ja reguleerige kaitseklapi nuppu, et imuri tdokiirust asjakohaselt vahendada, kui suure vooluhulgaga pumbaga kohandamisel iimnevad jargmised
olukorrad:
2.1. péarast voolikute sirgestamist tekib pideval pikaajalisel kasutamisel tdsine voolikute takerdumine;
2.2. robot to6tab liiga kiiresti, rattad kukuvad Umber voi rattad ei liigu piki basseini pdhja.

3. Kui robot té6tab pikka aega ja tddrada ei kata enamikku basseini alast voi tdérada korratakse. Reguleerige ratta kaldenuppu vastavalt.

4. 1500 galloni suuruse filterpumbaga kohandamisel eemaldage hari.

MARKUS: vee lekkimine roboti veetoru litmikest veevarustusprotsessi ajal on normaalne.
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TOOTE PUHASTAMINE

N\

RIKKEOTSING

Halve

Voimalik pohjus

Lahendus

Prahikamber on tais

Tuhjendage prahikamber. Prahi eemaldamiseks loputage veega.

Kaitseklapi filter on ummistunud

Puhastage kaitseklapi filter. Prahi eemaldamiseks loputage veega.

Basseini imilitmik on ummistunud

Puhastage basseini imiliitmik. Prahi eemaldamiseks loputage veega.

Filtrikassett vai liiv on Glemaaraselt mustunud

Filterpump

- Seisake pump, sulgege liitmik A ja B, et véltida vee valjavoolamist basseinist ja
puhastage filtrikassett vdi asendage vajaduse korral.

Liivafiltri pump

- Uhendage imur basseinilt lahti, loputage siisteem ja peske liiv puhtaks.

Robot ei plitia prahti kinni, liigub

Pumbas on &hk

Seisake filterpump ja liivafilter ja laske Shul véljuda ja kaivitage uuesti.

aeglaselt voi ei liigu Uldse.

Robot on kortsude taha kinni jaanud

Vaadake basseini pdhi ule. Kui leiate kortse, siis siluge need.

Kontrollige, kas prahisdel on puhastuspeas mustunud. Tlhjendage prahiséel.
Kontrollige, et filtrikassett vdi liivafilter pole mustunud. Puhastage filtrikassett ja peske
liiv puhtaks.

Ratas on kinni jaénud

Kontrollige td6ratas lle ja eemaldage praht.

Veeklapp ei avanenud

Avage veeklapp

Kahjustatud prahikamber voi
kaitseklapi filter

Minge tagasi poodi ja kisige abi

Voolik pole sirgeks tdmmatud

Lilitage pump vélja, ihendage imur diagonaalasendisse, veevoolik peab olema
sealjuures C-kujuline, imur peab olema vees ja suunatud veevooliku suunas.

Voolikud on takerdunud

Voolik vajub vette

Vooliku veepinnal hdljumiseks reguleerige ujuki asendit.

Roboti tddkiirus on liiga kiire

Kaitseklapi reguleerimine

Roboti sdidurada ei saa katta

kogu basseini

Rattad pole diges asendis

Reguleerige ratta liikumisnurka
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UPOZORENJE ZA UPOTREBU

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA

UPOZORENJE: Da smanijite rizik od povreda, ne dozvolite deci da koriste ovaj proizvod.

UPOZORENJE: Sastavljanje i rastavljanje ovog proizvoda treba obavljati samo odrasla osoba.
UPOZORENJE: Ne uklanjajte i ne zaklanjajte otvor dok je filter pumpalfilter za pesak u funkciji.
UPOZORENJE: Drzite ruke i kosu podalje od ¢istata bazena dok je filter pumpaffilter za pesak u funkciji.
UPOZORENJE: Ne koristite filter pumpu dok je bazen zauzet.

UPOZORENJE: Osigurajte da je filter pumpaffilter za pesak isklju€en pre odrzavanja , u suprotnom postoji veliki rizik od povrede ili smrti.
NAPOMENA: Uklonite proizvod iz bazena pre nego $to pokrijete bazen.

NAPOMENA: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

SPISAK DELOVA
PROIZVOD NAZIV KOL.
1 Pokretni poklopac 1
2 Kuciste 1
3 Odeljenje za smece 1
4 Donji poklopac 1
5 Crevo 1
6 Sigurnosni ventil 1
7 Filter sigurnosnog ventila 1
8 Zaptivka 1
9 Cetka 1
10 Plovak 2
1M Adapter za crevo 1
12 Stezaljka za crevo 1

« 12

54>

Pogodno za pumpu: 5.678-12.113 I/h filter pumpa ili pumpa s filtrom na pesak
Pogodno za bazen: 6,7 m i manji nadzemni bazen

INSTALACIJA
S~
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KAKO KORISTITI PROIZVOD
Ako se tokom rada dogode sledece situacije, nastavite kako je prikazano kako bi robot bio u najboljem mogu¢em radnom stanju.
1. Ako tokom rada crevo padne ispod nivoa vode, podesite polozaj plovka.
2. Prilikom prilagodavanja na pumpu visokog protoka, ako se pojave sledece situacije, pogledajte radni dijagram i podesite dugme ventila za smanjenje pritiska kako
biste na odgovarajuéi nacin smanijili brzinu rada Cistaca:
2.1. Nakon poravnanja cevi do$lo je do ozbiljnog zapletanja cevi tokom kontinuiranog dugotrajnog rada;
2.2. Robot tréi prebrzo, tockovi se prevrcu ili se tockovi ne pomeraju po dnu bazena.
3. Kada robot tréi duze vreme, ako staza za tr¢anje ne pokriva veci deo bazena ili se staza za tré¢anje ponavlja. Molimo prilagodite dugme ugla tocka na odgovarajuci nadin.
4. Kada se prilagodavate filter pumpi od 5.678 L, uklonite ¢etku.
NAPOMENA: Normalno je da robot tokom procesa snabdevanja vodom propusta vodu na spojevima vodovodnih cevi.
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KAKO OCISTITI PROIZVOD

N\

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Robot ne sakuplja smece, sporo
se krece ili se uopste ne kreée.

Odelenje za smece je puno

Ocistite odelenje za smece. Isperite vodom da biste uklonili ostatke.

Filter sigurnosnog ventila je zacepljen

Ocistite filter sigurnosnog ventila. Isperite vodom da biste uklonili ostatke.

Priklju¢ak usisne cevi bazena je zacepljen

Ocistite usisni otvor bazena. Isperite vodom da biste uklonili ostatke.

Filter ulozak ili pesak su previ$e prljavi

Filter pumpa

- Zaustavite pumpu, blokirajte priklju¢ke A i B kako biste spre€ili izlazak vode iz bazena
i oGistite filter ulozak ili ga zamenite ako je potrebno.

Pumpa sa filtrom na pesak

- Iskljucite Cista¢ iz bazena, izvrSite povratno pranje i ispiranje da odistite pesak.

Vazduh unutar pumpe

Zaustavite filter pumpu ili pumpu s filtrom na pesak, ispraznite vazduh i ponovo pokrenite.

Robot se spotakne o nabore

Proverite dno bazena. Ako postoje bore, poravnajte bazen da biste ih smanijili.
Uverite se da je zaslon za smece u usisni glavi nije prljav. Ocistite zaslon za smece.
Provijerite je li filter uloZak ili pesak prljavi. Ocistite filter ulozak ili isperite pesak.

Tocak se zaglavio

Pregledajte tockove i uklonite smece sa njih.

Ventil za vodu se nije otvorio

Otvorite ventil za vodu

Osteceno odelenje za smece ili filter
sigurnosnog ventila

Obratite se servisnoj podrsci proizvodaca

cevi su se zaplele

Crevo nije poravnato

Iskljucite pumpu, ponovo spojite proizvod u dijagonalnom polozaju bazena, crevo za
vodu treba da ima oblik slova C, proizvod treba staviti u vodu u smeru creva za vodu.

Crevo je uronjeno u vodu

Podesite polozaj plovka tako da crevo pluta po vodi.

Brzina rada robota je prebrza

Podesite sigurnosni ventil.

Vozacka staza robota ne moze
da pokrije ¢itav bazen

Tockovi nisu u ispravnom polozaju

Podesite ugao tocka
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